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ΙΈΡΩΝΠΡΩΤΏΤΥΠΙ͂ΝΤΡΙΓΙΚΏΤΙΤΩ͂Ν.

ΕΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Ε

Μετά λαμπρώνεικύνων

ΥΠΟ

ΑΝΔΡΕΟΥ Μ. ΚΟΥΓΙΑΝΤΑΚΟΥ.

«᾿Αγατπάτε τούς εχθρούςυμών,
ευλογείτε -τούς χαταρωμένους υμάς,

᾿ καλώς ποιείτε τούςμισούντας υμάς.»

Ρ. Ματ[. ε. Λά..

ΕΝΠΛΤΡΙ Ον
ΕΚΗΟΤΙΚΟΝΚΤΑΙΤΗΝ«Ο ΗΔΕΙ͂Σ.»

ΕΠΙΤΗΣ: ΝΟΤΙΑΣ:ΚΑΙ ΙΥΤΙΚΙΣ ΠΛΕΥΡΑ ΠΛΑΤΕΣ ΓΕΙΡΓΙΙΥ Α΄.

' Β. ΣΉΚΟΠΟΥΔΟΣ, ΕΓ ΑΝΔΡ. Β. ΠΑΣΧΑΣ,
- 1ΔΡΥΤΑΤΟ Ί -. ΑΙΕΔΕΞΑΤΟ

ή1869..."

ΕΣΡΕΕΈΡΕΡΡΡΈΡΕΕΕΈΕΡΕΡΣΕΡΡΡΕΡΡΕΡΡΕΕΡΡΡΕΕΟΦ
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ΠΟΛΗ͂ΣΙΣΙΟΥ ΙΩΣΗΦ
ΔΡΑΜΑ

[ΡΩΝΠΡΏΤΙΤΥΠΙΝΤΡ]ΓΠΏΤΙΤΩ͂Ν

ΕΞ ΚΙΡΑΞΈΕΞ 4

Μετά λαμπρών εικόνων

κ

Υπο

ΑΝΔΡΕΟΥ Μ. ΚΟΥΤΓΙΑΝΤΑ ΚΟΥ.

«᾿Αγαπά-: τούς εχθρούς υμών,

ευλογείτε τούς καταρωμένους υμάς,
΄

ο
{Έτι - - . - . -
1ο { καλώς ποιείτε τούς μισούντας υμάς.»

5
Ε-.ι

ΚΙ Ρ. Ματη. ε. Λ4. --
ς΄

ΕΝΠΛΤΡΑΙΙ ως. 2
ΕΚΔΙΤΙΚΩΝΚΑΤΑΣΤΗΛ«0 ΚΑΛΠΣ.»

ΕΠ ΤΙΣ ΝΤΑ ΚΑΙ ΑΥΤΙΚΣ ΠΛΕΥΡΑ͂ΣΠΗΤΕΙΑΙ ΓΕΊΡΓΙΥ Α’.

Β, ΞΕΚΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΔΡ. Β. ΠΑΣΚΧΑΣ..

ΙΔΡΥΣΑΤΟ Ί ΔΙΕΔΕΞΑΤΟ

1869. Η 1888.
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Φιλομ.ούσω καί υπερτίμω

Κυρίω

ΔΙΟΝΥΣΙΩ ΤΑΒΟΥΛΑΡΗ

Τώ τή 'Ολληνική μέχει τούδε

Ρυνδραμόντι Σκηνή καί εσχεί

᾿Εογαζομένω υπέρ αυτής,

Τό παρόν δραμ.άτιον

ΑΝΑΤΙΘΗΣΙΝ

«Ο ποιήσας.
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Φίλε |

Πολλάκις µεταθαίνω εις τά θέατρα, απλώς πρός δια-

σκέδασιν, καί ιδία εις τά Ελληνικά. Μέχρι τούδε έχω

ακούσει διάφ-ρα καί πλείστα όσα δοάματα, ου µόνον

'Γλληνικά, αλλά καί τλείστα Γαλλικά, ως καί Ίτα-
λικά Καί γνωρίζεις δικτί, ώ φίλτατε αναγνώστα, σο

λέγω ότι ήκουσα μέγοι τούδε πλείστχ Γαλλ.κά κα

Ιταλικά; 'Η απάντησις απλονστάτη.

Διότι δέν υποίρχει ύλη εκλεκτή εκ τής 'Ελληνικίς

υνθολογίας καί “Ιστορίας, ώπτε λαθών τις αυτήν άνα

χείβά: νά συνθέση δράματα αυθαρά Ελληνικά! ᾿Ενώ

τουναντίων εν εχείναις (ταίς ξέναις Υλώσσαις) υπάρχει

τοσαύτη καί μάλιστα, αρκετηι

ίναις υπάρχει αρκετή, δικτί

ι
᾿
ί

Ώστε λοιπόν ενώ εν εκε

νά καθώ;εθα καί νά στενοχωρών.εθα, ζητούντες ταιαύ-

την εκ τής 'Ιυλληνικής “Ιστορίας, καί μυθολογίας, συν-

θέτοντες δράν.ατα, άτινα ουδεμίαν (τώ όντι) επιφέοου-

σιν εις "μάς ωφέλειαν | Διότι βλάθην, (τώ όντι) επι-

φέρει ην.ίν, τό νά γιγνώσκωμεν τά κατορθώματα καί

γενναίας εκείνας τών προγόνων µας πράξεις 1. Ωλάθην
τώ όντι, επιφέρει Ίψιν, ίνα λκθόντες τήν ᾿Αοχαίαν ανά
χείρας ᾿Εθλληνικήν Ιστορίκν, δικδραµ.ατίσωμεν τάς γεν-
ναίας τών αρειμανίων εκείνων ανδρών καί προγόνων μας

«ξ . . τό ᾿ 4 . 5 ΄ποσίζεις, καί ίδωμεν αυτάς καί αύθις, (πακοιστααένας
επί τής 'Ελλην:κής σκηνής). Τώ όντι, μετά μεγάλης

νυ πικρίας, ώ φίλτατε αναγνώστα, επαναλέγω τούτο,
τι βλάθην τό τοιούτον ημίν επιφέρει |ος

᾽ . ͂{) πόσον πλανώμ.εθα |
:6, - , . ”Βλαάθην. τώ όντι, επιφέρει προσέτι ημίν, ίνα λαθόν-

8 . . ητες τάς Ιράς Γραφάς καί μελετώντες
πιμελώς αυτάς, δια βαματίσωμεν τάς ιεράς

» - ’ » - ΄ 'αναφερομένων ευσεδών καί δικαίων ανδοών π; ήξεις
ζ ϊ ᾽



ΠΗ

ΠΩΛΉΣΙΣΤΟΥΙ͂ΩΣΠΦ
ΔΡΑΜΑ

[ΕΟΝ ΠΡΠΊΠΊΥΙΩΝΚΑΙ.ΤΛΙΚΕΤΙΤΟΝ

ΠΡΟΣΩΠΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ

, , ᾿ -
ΙΑΚΩΒ, γέρων, πατήρ δώδεκα τέκνων. εξ ών.οι ι Ρουθήν.

Συμεών, Γαδ.

Ζαθουλών ]-ύδας καί ᾿Ιωσίφ Αομθάνουσι έν τώ πα-
Φόντι μέρος" οι δέ λοιποί παρίστανται βωθοί εκτός τού

Βενιχυ.ήν,

"Έμποροι ᾿Ισμ.αηλίται, βωθά πρόσωπα, πλήν ενός.

Ι]ετεφρής, αρχιμάγειρος τού βασιλέως Φαραώ.

Σύζυγος αυτού, γυνή αν.αρτωλή συκοφαντήσασα τόν Ι-
ωσήφ, καί ρίψκτα αυτόν. εις τάς φυλακάς.

᾿Δοχ:οινοχόος καί ᾿Αρχισιτοποιές τού Φαρκώ.

Φαραώ, άρχων βασιλεύς απαίσης τής Αιγύπτου.

Οαλαμ.ηπόλος τού Φαραώ.

"Βλιέ φύλαξ τού Ιωσήφ.

᾽ - -- Ζ

«Αιάφοροι αυλικοί, στρατιώται, υπηρέται, φρονρεί καί

λαός,

«Η. σχηνή υπόκειται εν Χανκάν τής Πσλαιστίνης «καί

εν Αιγύπτω, πρό Χριστού



Η

ΠΩΛΗΣΙΣ ΤΟΥ ΙΩΣΗΦ

ΚΕΑ ΕΕΣ Α΄. Σκηνη ΛΑ’,

(Η σκηνή παριστά οιχίαν τού ᾿Ιακώ6, μετρίως εστο-

λισμένην καί παλαιάς επτοχής, δεξιά καί αριστερά τρα--

πεζαι μετά καθισμάτων, εν τώ µέσω θύρα, περιφέέροντσι.
οι δέκα τού Ιωσέφ αδελφοί, {πλήν αυτού καί τού Πε-
νιαμίν)' είτα εισέργεται ο Ιωείφ, νέος εξαισίου γαλ-

λονής, απαστραπτούσης εν αυτώ τής αθωότητος καί α-
ρετής.

ΠΙΡΔΞΞ Α΄’

"Εούδος.

Εγώ όμως αδεελφοί, κρίνω Καλλίτερον ίνα περιμ.εί-
νωμεν αλόυ.η ολίγον: διότι καί κατάλλ ηλ ον ακόμη και-
βόν έχομ.εν.

.. Συμεών.

Έστω! άς περιμ.είνωμ.εν. ᾿Αλλά νομίζω, πώς μάτην

ποπιαάζομ.εν.

3 «θουλών.
, . ΓΝ -

Είδατε ποοσέτι αδελφοί, όσον πηγαίνει, λαί μάςΐ
λησμονεί ο πατήρ. ΠΝ τήν αυτού αγόπην καί εμ.--
πιστοσύνην άς 1 πούς τόν Ιωσύφ, καί εις ημάς τίπυτε
άλλο 3 μή. ..... ο

Κεάντες.
Τό ποίμνιον.

Ζοθόδυλών.

Ναί δε ελφοί τό ποίµνιον͂, διότι βλέπετε είυ-εθα λίαν
΄επιδέξιοι καί άριστοι δι᾽ αυτό, Αί | τί νά γίνη αδελφοί

υπομονή.
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τάδ
Εύγε σου, Ζαδουλών, διότι είσαι καί παραινετικός"

αλλ᾽ ησυχία αδελφοί, διότι ως βλέπω πλησιάζει ο ε-

Υαθός µας άγγελος, ησυχία λοιπόν υ.Η εννοήσει τίποτε.

᾿Κ»ουδήν.
.Ρρέ εύγε σου Γάδ, ευ βλέπω είσαι καί φιλήσυχος τά

μέγιστα

Σας κανα Ε΄ Οι όνω χαί Ιωσήφ.

᾿Κωσήφ.
Χαί;ετε, ώ αγαπητοί αδελφοί ί

Κβάντες.
Κολη μέρα σου Ιωσήφ.

᾿Σούδας (ιδία)

Καλή μέρα σου Βεέρ-Ζεθούλ. ί

. "Βωσήρςφ.

φθόνω ίαν ενωρίς όπως ούς διηγιθώ όόνειρόν τι έ-

περ καθ ύπνον τήν νύκτα ταύτην είδον: παρακαλώ δέ,

θέσατ τε ολίγην προσοχήν, όσον αφορά τόν λύσιν του.

Ζαθουλ. καέ ᾿Βούδας.. |

Έστω] άς ακούσωυεν αυτό ομίλει,

᾽Εωσήφ.

᾿Ενόμιζον αδελφοί, ότι εν τή πεδιάδι όντες, δεμοτιο

εδένομεν' καί τό μέν εμόν ωρθώθη, τά δέ υυέττερα έπε-

συν καί προσεκύνησαν: τό εμόν. ι 7

"Σούδας «οέ Έξυ],. (μετά πικρίας)

Μήπως Ιωσήφ ... εφ᾽ υμάς βασιλεύσης ;

Ζκωσήφ.

Τούτο αδελφοί, ουδείς γνωρ οίζει «'Η δικσιοχρισία τού

Θεού αποδώσει εκάστω κατά τά έργα αυτούς. '

Ζαθουλ.

᾿Αφή ά μέ ώρα τάς δικαιοχρισίας; Δί] σέφήσατε κατά μέρος τώρα τά! ρισίας;, Αίι
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γνωρίζομεν, ηξεύρεις καί πολλά γράμματα, ως καί έαλ-

τικαί "Αγωμεν λοιπόν πρός τόν πατέρα ημών, διοτι

παρήλθε καί ή ώρχ. ᾿Εμπρός, ευ.πρός (κινούσε).

Γάδ.
Πλήν, ιδού αυτός φθάνει μόνος, είς τήν βακτηρίαν

του στηριζόμενος, τρέξατε τρέξατε είς εξ όλων µας,

αδελφεί, όπως βοηθήση αυτόν

᾿Κωσήφ. (ιδία).

Καί εν τούτοις ουδείς κινείται, ουδείς τό βήμα πρός
αυτέν φέρει, ίνα γείρ τώ δώση βοηθείας. 'Υπάγω

εγώ αδελφοί, όπως βοηθήσω αυτόν (εξέρχεται).

Ζχθουλ.

Τέλος Ιούδα, καί λοιποί αδελφοί, αυτίς ο άνθρωπος

τρώγει από τά έντερα μου. δέν δύναμαι νά ίσταμαι καί
συνομιλώ μετ) αυτού. Δέν δύνλμπι νά βλέπω αυτόν κα-

τά πρόσωπον: τόσην φρίκην μοί εμ.πο:εί Ώ παρουσία του.

Συμεών,

Τώ όντι έχει δίκαιον ο Ζαθουλών, αδελφοί, διότε

εγώ όταν τόν βλέπω ψ.οί φχίνεται ωσάν Αρχιμαν-

ίτης τού Σκτανά, δέν κάµνομεν τίποτε, εάν δέν δώ-

κ“κα
ρίτ'

μεν τού φίλου, (ποιεί σχήυ.ατα τινος) εκαταλόθκτε

Ίθην τών παρελθόντων δηλαδή, καί άγνοιαν τών μ.ελ-

όντων ως καί ενεστώτων,

Κ”ουθήν.
Σιωπή βοέ αδελφέ, άρκεϊ, αρκεί, τί διάθολον προπευ-

χα} είναι αύται. Δέν βλέπεις έρχεται ώ πατήρ επιθοη-
Ωούμενος.,,,..

9τοάοζΝ

Ε κ

Ζ «θουλ.

Ξε ΈκΚ ΞΕ Κ΄

(Οι χυτοί Ιακώβ επιθοηθούμενης παρά τού Ιωοίφ

πάντες εις τάξιν επί τή εμφανίσει τού πατρός των
«φί σιωπηλοί).
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Σεακώθδ.

οι λοιποί ένδεκα ά-Μήπως εγώ, η μήτηρ σου, καί

Ά! άπαγε τό τοιού.δελφοί σου, σέ ποοσκυνζοωμεν;

τον ώ Ιωσήφ. --᾿Αλλά μή, νή) ώτέκνον µου, διά τού-

το λυπήσαι |

᾽χωσήφ,

Αιτώ σοι συγγνώμ, ην, ώ πάτερ. διότι παρώργισαίς σε.

διά τού ονείρατός µου. []λήν δια) πόσον Ηπατώμην

νομίζων αυτό, ωραίον καί λαμπρότατον, ώ Θεέ μου!

κ: κώ6-
Ι ]ως . ΄ νιν. ΄ ΄

ωσοηφι τέκνον µου, προς τί τόσον λυ.Πρός Θεού |

Ξημένος ! (δί α) Διά νά τώ διαφύγη ή λύπη αύτη άς

πέμψω αυτόν πλησίον τών αδελφών του. Εκεί βεβαίως

θέλει διασκεδάσει. καί συνάμα. επιστρέψει χαρούμενος
μετά τών λοιπών αδελφών του. Ναί. ούτω πρέπει. νά
γένη. ---᾿Ιωσήφ | απορεύθητι εντή πεδιάδι, καί ίδε άν

υγιαίνωσιν οι αδελφοί σον κααι τά πρόδατα, είτα δέ ά..
νάγγειλόν μοι»,

᾿χωσήρ
ώ πάτερ, καί μέ τήν ευλογίαν σου άναχ-ΟΥπακούω,

χωρώ (τώ ασπάζεται τήν δεξιάν, καί παρ᾽ ου αντασπα-
όηται φεύγει)

ΞΕΕΒΕΝΜΕΚΣ Δ... Ξα-6 μόνος.
χ ώ υπέρ πόνταΏ Θεέ µου | Καί εν τούτοις τόν αγαπώ ο

απ . κ .άλλον, τόν αγαπώ υπέρ πάντας τούς λοιπούς αδελφούς
ε εγώ νά αποθάνω.του: χάριν αυτού έτοιμός ειμι καί εγώ

, ΤΩΝ , εεξ µου| Ευλόγει αυτόν εξ υψόυς σύ ο απανταχού
παρών (άναχωρεϊ). -

ει; όΕΠΕΆΤΚΑ ΒΕ; «] σκηνή παριστά δάςπος,

Φαίνεται εις τό δεξιόν άκρον τής σκηνής. φρέαρ 1. έμ-
γόμενοι οι ᾿Ιούδαςο Ζαθυυλών, Γαδ,

είτα Ιωσήφ καί έμποροι).
ην Συμεών ;

Εν. σάς είπω αδελφοί, η τιμή τό

προσθεν δέ διαλε
-

Ρουθήν, καί Συμεών,
κ

τι μαλφέ στερονντ.
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; ης, ευοίσκον-

πράγμα πού ανθρώπου, πι αρετή αν ον μαι τούτο κ.

ται μαχράν Υμών πολύ, πολν μιαχρ πο τοι. κα.

τεύσατέ το αδελφοί, διύτι. ή οογή, καί μ.

μυρέευσεν ημάς.
τεκυοίευσεν ημάς πούδος .

Τώ όντι Ξυμ.εών, λαλείς οοθώτατα, οργήν καί δν

μίσος κατεκυρίευσεν ημας. "Οι Μανία, πόση, αντισνχ,

μοί προξενεί.

σ]α δω) ών

᾿Αποφασίσ λοιπόν". πί θά πράξωμεν, τί μέσον θά
σίσα

ψεταγχειρισ “ο μεν, ώστε νά έεκουμπισθή επ τού µ.

}

{νήο
“5

[ή -

διότι δέν ποφέρω πλέον, από τού νά Ολέ κ

καθ ερινάς πλησίον μ.ου. πρέπει αδελφοί, νά εφύρω-
’

μεν κανένα τρό-
-βυκρί

γπμα-ο κι, ώστε, ώστε έται νά, νά μ.η υποίργ πλέον

εις τήν ζωήν 6ρέ αδελφοί μέ εννοίισοιτε;

, ᾽
τί 6 5 ς τά5 «

͂
ε

παν έτσι σάν κανένα μικρόν ατρατή-

Κούζος

“Ηουχία αγαθοί, πυνηρυί, αί ευσεθείς δαίυονές μον»

διότι, ως Ελέπω.....ο εννπνιαστής µας εκείνος, καί α-

γαθος μας άγγελος φθόνει (δρών).

Επάντες
Πόθεν, πόθεν ; .

ος . "Εουδας.

Νά 6οέ αδελφέ, εδώ, κατ᾽ ευθείαν, ίσα μέ αυτόν τόν

λοφίσκον; τόν κείμενον όπισθεν αυτής τής συκυυωρέας...

Κεάντες

Καί πλησίον τής οπείας υπάργει μικρόν τι ρνάκιου.

.Εά.Ώ

ώστε. λοιπόν, ειρήνη ημίν, καί δοθείτω
«ενώπιον οπάσης τής αυταδελφίας.

άαθουλών
᾿Αχούσατε λοιπύν αδελφοί, τί εγώ εσκέφθην τώρα,

ότε φθάσει δ αδελφός µας αυτός ο Ιωσήφ, αυλλαμθάνα-

Ναί, ναί,

ψήφισι ζο
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μεν αυτόν, καί κατόπιν ταυψηφεί «Ηηρύσσομε» αυτόν.

ένοχον θανότου" όπερ εννιείται.....

πούδας

Σιωπή καύμένε δέν γίγνεται αυτό. Ιδού τί θά γίνη41}

όταν έλθη συλλαμθάνωµεν αυτόν γαί τότε μιάν ο εις

απ᾿ εδώ, άλλην ο άλλος απ᾽ επεί,καί ούτω αιωνία αυτού
ά μ»ήυ.η.

Ε»ουθήν
Όχι αδελφοί, μή χύσητε αίμα. αλλά θάλλετε αύ-

τόν ει; λόέκκιν τινά τής ερήμον. Έξέιχε ται)

π΄ ΕΣ Εοί. Οι αυτοί κ..ί ᾿χωσήφ

Χαίρετε, ώ αγαπητοί μου, αδελφοί|

πά5

Χαίρε καί σύ Ιωσήφ (τοίς άλλοις) εμπούς εις τό

έργονµας.
"Κούδας (κοί οι λοιποέ «Ρυφέωβ).

᾿Αδελφοί εκδύσωνεν τόν ποικίλον αυτού χιτώνα.....

ανα. ζονλών
όν κατόπιν, αφ᾽ ού σφόξωμεν ερίψιόν -ι, θάψωμεν είς

τό αίμα καί δείξωμεν αυτόν εις τόν πατέρα, εις ό

θέλομεν είπη, ότι άγρια θηρία, κατέφαγον αυτόν.
Ξυ.εώών

Εύγε. Σαθδουλών, εξάγε:ς καύμένε κάτι στρατηγήμα-

τα, ότινα τώ όντι ανήκωπι τόν τίτλον αυτόν,
- 22.δονλών

ΈΡμποίός λοιπόν (πρ ς τόν Ιωσήφ, ρεμθάζυντα εις τόν

πε διαδα! φίλτατε κύριε καί αδελφέ µας Ιωσήφ, χαίρεί.

-.. 5υρ.εών
[αί άτιστε ενυπνιαστά |

κΚωσήφ

Πλγν αδελφοί, άφετε κατά μέρος τάς ειρωνείας σας,
διότι καιρους παντί πράγματι: ήλθον κατά διαταγήν πού

ν
στούς μας, ίνα ίδω τί καμνητΞ; Καί κατόπιν νά ....
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σηούδος
φον μα}

Καί κατόπιν νά αναγγείλης αυτό, πράς: ο

4“. . εν θέλεις οναγ-

ψιάθε ότι έφθασες, μάλλον’ πολύ οργά ΠΩ αγ

«ειλη «αυτώ τά τής πεδι άδος καί ποιμνέον νέα....''

ο ιαθουλών

Ποίν δέ πρός εκεί'ον πορεευθής, θά υπά γης ποοήγαυ-
.

αύς τόν ᾿Αδην καί α τόπιν σκε πτώμεθα κερρενο
.

Συμεών

Ναί καί πάοχυτα δός μιας τόν ποικίλον χιτώνα σου.
,

πωσήφ

Θεέ µου τί ακούω | απεφκσίαχτε λοιπόν ανάξιοι, ίνας

δολίως. επιφέρη- τε κατ᾽ εμού τόν θάνατον ;

Γάδ

"Κωσήφρ

Έλθετε λοιπόν φονείς, έλθετέ κπκούργοι καί το .Έχτε

τήν άτιμον πράξίν σας, έλθετε καί φονεύσατέ με.

"Εούδας

Σιωπή, ή δ' άλλως.....

"Εωσήφ (αγερώχως)
Αί] όέν σάς αλροάζομ,αι τπλέον ακάθαρτα, μισερόνα,

καί αιυ.οχκοή όντα. Δέν σάς φοδ'Όμαι πλ ον όχι. Εν-

δόμυχός τις φωνή|μοί λέγει. ίνα θαρραλέως καθ᾽ υμών
"ανθίσταμιαι, ναί δέν σάς φοθούμαι πλέον δόλιοι, υ ο-
Αδιτοί. Η πούς τόν φον μ.ου πίστις, νέας δυνάμεις

μοί δίδει, Ώ{. δέν ηπατάσθς λοιπόν, ότε μ.οί ελέγατε
μέ τό ειρωνικόν καί σατανικον εκείνο µειδίαυά σος

μηπως Ασεί δασιλεύσης εφ᾽ ήυ.δξου ; ᾿Βκκιροφυλακτείτε

λοιπήν, πότε ήθελε παρουσιασθή
πεαίστοσις, ίνα διαπράξητε τό

“-

2

ις υυάς κατόλληλος

τ γερώτατον πόντων

τών εγκλημότων.---"Αθλιμι σείς ρέμετε ί Οχοιάτε ο-

ώντες µε, δέν δύνασθε νά αντιμετωπ ισθητε πλέον μετ)
υ. ά

1

» δέν δύνασθε νά υψώσητε τόν άτιμον καί μµια.φό.

«οΟσα {ινς

ουοι.“Ο
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4

Ροκ- τό-νων ...,.

ους κατ -αθρέχει τουμέ-

..τωπόν | Όλθετε ληιπόν «2 ανχμ.ένωι. μη, ταλαν.

τεύεσθε. ως ο ξηρός εκείνας κάλαμος, όστις υπό. τών

αφοδροτότων καί συχνών άνέμων, υπόκειται ώρα τή

ώρα εις μορίζωσίν | "μλθστε λοιπόν, έλθετε καί μη τρέ-

ό ρεμ.ος, Υλυκύς, πράος. γεν-

Ποίον λοιπόν τό αίτιον,
“ 5 κ ο ͂ » ς
όπερ σάς προζενεί τήν φόθον : γεννοι. ιότης μον; Ουχί

᾽
βεθχίω-. ᾿Αλλ᾽ άνωτ έοα αυτής, καί ανωτέρα πάσης

άλλης, ή συνήδεισις.---Ναί, Ώ συνήδεισις. ᾿Αλλ υπάρχει

εν τοιαύτοις καοδίαις συνήδε: ες; Αλλ) υπάρχει εν ταίς

τοιαύταις καρδίαις αγάπη, εν᾽ ώ καί τόν αδελφόν σας

αυτόν θέλετε νά φονεύσητε;- Ουδέ κύκκος αμφοτέρων

πούτων υπόρχει.---Ίθλθετε λοιπόν καί φονεύσατέμ.ε. μ.ή

δείλνυσθε δειλο ίν έλθετε σάς αναμένω. Καί κατόπιν -ό-

πάγετε πρός τό ν δυστυχ η ερεί γον πατε έρα μις, καί είπα-

μ ε άσατε είπατε εις τόν ταλαίπωρον. ε-

δες ότι δέν μ Η ίδατ 8, είπατε τέλος πρός

τ αοούας

Θάρρος αδελφοί, διότι συν: κινήθημεν. Ιωσήφ, δώσεμας

στόν ποικίλον χιτώνα σου.

Κωσήρ

"Οχι δέν σάς τόν' δίδω, θέλω νά.δοκιμ.άσω εάν έχητε

καρδίαν. ᾿Αλλά τί λέέχω; καρδίαν ; σείς καρδίαν ; Αλ-

νά έχουσιν οι τοιούτοι, ως σείς, καρδίαν οίτινες θά

ήσθε πεχκλυμμένοι διά τού αίσχους τής ατιμίας» διά

τού ααίσγους τής αδελφοκτονίας . Έχετε σείς καρδίαν,
οίτινε5 θά φέρητε πλέον τό μέτωπον ουχί αγνόν, ουχί

9
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ιά

ακάλυπτον, αλλά χεκαλυμ.μ.ένον πλήρες Αγλίδων }-- ΟΕ

μου } ριγώ, νομίζω, ότ, αποθνήσκω ! Ώ ! πάτερ μ.ον'

(κλαίει)

Κλάντες

Εμπρός λοιπόν εκδύσωμ.εν αυτόν, άς λόθωμεν τόν χι-

τώνα. (τόν λαμθάνουσ., καί ίσταντσι μακρών του).

ΙΚωσύφ (κλαίων).
Ώ ! πάτερ μου! οποίαν πλέων είδησιν θά αναμένη

οποία αγγελία θά σ' Οδηγήση εις τόν τάφον. ναί, εις τόν

τάφον, πλησίον νου ! Συγχώρει, ώ πάτεο. άν οπαράζω:

τήν πρός εμέ τρυφερωτάτην καί αγνοτάτην ψυχήν σου!

(γονυπετεί) Ώ ! θεέμ.ου! Διατί δέν ψ᾿ έπλαττες εύ-

ήθη. κοί άσχημον, ίνα ζώ εισέτι καί παοηγορώ τόν:

1

πλ!ς-“ν

μόνον καί ατυχή πατέρα μον; ω πάτερ | εάν Άρην τοι-

ούτος, οποία ευτυχία διά σέ! ᾿Αλλ᾽ ο θεές, ως θλέ-
πεις. δέν ηθέλησε νά πράξη ούτω. ᾿Ηθέλησε νά μέ
προικίση δι) εξαισίου καλλονής ευαιούηοίας, καί φι-
λοτιμίας, όπερ καί έπραξε.....(ανίσταται) Αί! δέν σάς
[ισώ ! τουναντίον σάς οικτείρω μάλλον. "θλθετε, έλθς

’τε καί λάθετέ ν.δ.

ΣΕΝ 5,

Οι αυτοί, εισέρχονται οι έμποροι, εύς αμέσως λαμ.-
θάνε. ο Ιούδας κατ ιδίαν, καί συμφωνεί μετ᾽ αυτώ»-
διά τήν πώλησιν τού Ιωσήφ. αίτινες καί παρεδέχονται,
ως καί οι λοιποί αδελφοί.)

Ζ..θουλών (ιδία)
Ώ αναξία 1 σύ μέ απού ες τή-“«αναξια ση μ.ξ σπρώχνεις εις τήνδ εκδίκησιν 3 Ώ

ποιο αδημ.υνία μ.ο) ταράττει πό πντε εύμ..,
Δ . ΜΙΚάΏ εποίω:

Ώ 5 - - ᾿ . ͂-᾽ . πυΐν τρημ.ακτιλύν μέλλον παρίσταται ενώπι--όν ρου.

εείς έμπορος.
σι . ., 3 2Πλύν [ξύριον | Δέν είναι ακριθά .
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πούδας,

Πρός Θεού κύριοι | Είναι ακριθά είκοσιν αργύρια ;

Έρτπογμος,

Έστω τόν λαμθάνωμεν' (πληρώνομαιν αυτούς, καί Ι.

στανται εν τώ δεξιώ τής σκηνής, μετά τού Ιωσήφ οι δέ

αδελφοί εις τό αριστερόν).

᾿Κωσήφ. .

Χαίρετε ώ αδελφοί | Χαίρετε, ώ δόλιοι σείς | Χαί..

ετε, ώ ανθρωπόμ.ορφα θηεία, καί πονηρά πνεύματα |.)

Θεέ μου συγχώρει αυτούς επί τή απελπισία των | (άνα-

χωρών) ᾿Αγαπάτε τούς εχθρούς ᾿υυ.ών, ευλογείτε τούς

Χαταρωμένους υμάς, καλώς ποιείτε τούς μισούντας ώ-

“Ο

6)

μις (κλαίων φεύγει). .

ΣΕΠΕ απ’. (ΝΕόνοςε.)

Εούδας.
Καί είναι εκείνος, ιδέτε τον, ιδέτε τον, πώς εις τόν

Ουρανόν ατενιζε,,᾽ ιδέτε τον πώς τό στεοέωμα οράβ ο .. πως ερεοι βάν χσ-
μογελά, καί ούτε έν του βλέμμα πρός ημάς στρέφει.

Συμεών. :
Ώ ! θΘεξµου { άς. μέ παρηγορήσουν τουλάχιστον τά

δάκρναά μου [

Ζ.αθουλών.
᾿Αδελφοί, ΄λγωνεν, ίνα σφάξωμεν τό ερίφιον, καί

διά τού αίματος). μολύνωνΩεν τόν χιτώνα τού Ιωσήφ.

Συμεών.

Ναί Ζαθυυλών, αλλά μέ τί καρδίαν, θά δώσωμεν αύ-

τόν πρός τόν δυστυχή πατέρα ;

χούδας. -

Ο τάλας { προμηνύω τύ μέλλον του, θ᾽’ αποθάνη Ξα

τής λύπης του |

Γάδ.

"Αγωμεν αδελφοί ! Καί ό,τι επράξαμεν,: καλώς πε-
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; - . . { τα

ποαγυ.ένον---(άνα χγωρούαι κατηφείς καί συνγχρθνως πι

πτει  αυλαίκ). : ..

Τέλος τής Λης Πράξεως.

-.. πο-Ωρ-ππν--τ----:

. ΕΒΕΣΣ ΞΕΣ Β΄.

ΞΣκηνή α΄. 'Η αυτή τής πρώτης. Ισκώό μόνο: κα:

θήν.ενος, είτα Ρυμιεών, Ιούδας, Ζαδουλών, καί Γάδ ο-

«πισθεν αυτών κρχτών τόν τού Ιωστιφ χ'τώνα. Ίσταν-

τα. σιωπηλοί, καί Ακτηφε τς.

᾽ "πκιθ.

Μ; τήν ευλογίαν τού Θεού επονχαο μφατε τέκνο

μου ι είθε ο Ύψιστος διαφυλάξαι εμάς τάσης κακής

καί αισχοάς πράξεως! Αλλ..... πώς;.... δείς ίστα-

σθε σιωπηλοί ;...... κατηφείς;..... καί ωσεί απολιθομε-
’ ΄ 5 -νου ανν... είπατέ μιου παρακαλώ, συνέθη τί, εν τή πε-

διχδι; [σον δέν όμιλείτε;..:..
Συμεών.

Πάτερ... μου ΙΙ .

χανώά.
Ομίλει, ωμίλει: ωμιλήσκτε τέκνα μ.ου, Ιούδα, Γάδ,

Ζαβουλών, Συν.εών κ. Αλλά ...πρός Θεού] τί συμθαί.
νει λοιπόν; Διά τί ίστχσήε ενώπ:όν μου ως βωθοί ;
Τίς η αιτία ;ος. Θεέ μου | Δέν δύναυ,αι τί νά υ-
ποθέσω; Μήπως, ώ Ιούδα, (τόν άπτεται) αλλά,..πρός

"Θεού | Σείς ές μ.ετε, ομοίως καί ο Ικθουλών, καί.

! 5Συμεών. . Ώ Θεέ κα. 1 Έίπατέ βου λοιπόν, τί εστάθη

εις τν πεδιάδα; .

ον

| Κούπας.
Ι Μή καθ᾽ ημών τόν οργήν πον επιφέρ ρεις, επί

ή αυμθάση συυ.φορά . εν «τή πεδιάδι |
Εακώδ. (τρένων

Θεέ µου] . ρπμων)ίμις(μήοργισθάο...συμφος εδιά-δες.Τέλοςτν ος ο ο άν τήπιδιά
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"Εούζδας, ο

Ιζαθ' ήν στιγμήν τό ποίµνιον εποιμαίνωμεν μακράν

ημών ευρίσκετο ο Ιωσίφ (ο Ιακώθ τρέμει) Αίφνης --

κούσαμ.εν θανασίµ.ους γρανγάς !.....

-"Εακώς.
Φεύ |... Θανα- σίμους κραυ- γάς ε είπες τε. (τρέμει):

Εούδας.
. . "

Πόραυτα λοιπόν, σπεύδομ.εν ᾿ πρός τό μέρος. ένθα αύ-

ται εξήρχοντο. ναί.,..(Θεέ µου τρέυω)|.
;

ΔΒοχκώδ. (μά ίδυνάμενως νά άρα τηθ 7)

[αι ].... - ᾿

Ιούδας. ο.
Βλέπομεν τόν Ιωσίφ. εις λάκκον τινό......νά χατά-

σπαράσσηται υπ' αγοίου θηρίου | (δέν δύναμαι νά πρα-

χωρήσω |. τρέμώ. όλος).

᾿Εοχκώθ.  (ομοίως .
ΣΑ | (ξεσχίζων τά ιράτιά του, πίπ

: . 3

ει ωσεί λυπο-τ

θυµος. σιγή) τόν Ιωσήφ. Ό πό τέκνον μού| ...κατεσποζ-
ραξεν. άγριον- θηοίον 1! «-(κλαίει) Ώ Θεέ μον || [τόν υό -

νον πεφι 'λημένον άγγελόν μον, τό Ύδρας μου ενόν Καί

σείς, δέν ηδυνήθητε νά σώσητε αυτόν εκ τών ονύχων

τού σκληρού θηρίου 11...
᾿Βούζας.

τίς μ.ότην {ιν αρκετην ώραν επειοώμεθα παλαίοντες

μετά τού θηρίου εκείνον, όπως οφαιρέσωμεν αυτόν. εκ

τών ονύχων τού αγρίου. ζώου ; Μόνον τόν ποιλιλόχρουν.

αυτού χ'τώνα Ιδυνήθημεν νά λάθωμεν, λαθ’ ήν στιγ-

μήν τό θηρίον εκείνο τάς σάρκας αυτού κατεθρόχθιζε,

όν καί αιματόφυρτον ενταύθα εφέρομ.εν |

᾿Καχώ6. (καθ᾽ όλον τό διάστημα κλαίων).

[ζαί πού; Εν, πού είναι αυτός, ίνα τόν οσπαπθώ τούυ-

λάχιστον, ενώ; δί έν επρόφθασα «ά ασπασθώ εκείνον διά

τελ͂υταίαν Φοράν, έτι ζώντα | "Ω] δότε μον] δότε

μου αυτόν, όπως καταφιλών αυτόν, κλαίων, καί εις τάς
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;
- ᾽ ;

ώ 5 ο . ν

αγκάλας μου περιπτυσάμενος, δυνηθώσι τουλάχιστον

τά δάκρυά μου νά επαρκέσωπι πρός παρηγορίαν μιον -
ΔΝ ΄

.

Ώ τέκνον μ.ον, ᾿Ιωσγφ, (κλαίει).

Κούδας. (προσφέρωναυτόν).
᾽

5 “

. ᾿Ιδού αυτύς !'....αιματόφυρτος ώς σοί είπον ( Υψιστε

» - ᾿ , Ί σον

Κανώθ. (φιλών καί περιπτυσόμενος αυτόν).

ΑΙ... Θεέ µου Εν Βίναι αυτός '...Ναί Ι είναι ο χι”

τών, τό Φόρεμα τού ]ωσήφ, τού τέκνου μου]... «θηρίον

λοιπόν πονηρον κ τέφαγε τάς σάρκας σου, ώ υιέ υ.ου»],

(κλαίει). ώ [ωσίφ δέν᾽ μ.οι ομ»λείς πλέον ;)....Υϊέε μου

Ιωσήφ, είναι εγώ πατήρ σου. ο τάλας καί δύστη-

νος «εκείνος πατήρ αου, όστις σέ υήνον, εν τώ κόσυω

τούτω ηγάπα υπέρ πάν άλλο !..Ώ Ναί! ηγάπων σέ.
υπέρ παάντας' . τούς λοιπούς αδελφούς σου Γινοο.Επειδη

λοιπόν τόσον σέ Ιγάπων. διά τούτο άγρια θηρία (οι α-

δελφοί᾽ ταφοζσσονταιή - μοί εατέρησκν τής πχρουσσίας

σου !...Ώ Θεέμου /;...Διατί΄ μού αφήοπασκς τό µόνον
τών τέκνων µου [εωνδιατί μέ εστέρησας τής παρουσί-

ας εκείνου, τού οποίου Η πχρουσία -μιέ ανσζωφογώνειοι

οι

τού εποίου η παρουσία ήτο τή πάν δι᾽ εμέ αν Δεκ τίς
τ 3 .

ο θεέ µου. μ.ί Ώρπατκς τόν μόνον επίγειόν μου άγ-

γέελον στ]... Τόν μόνον επίγειον θησχυρόν μ.ον οτωνΏ δυ-
στοχία εις εμέ 1! (κλαίει)....Τί άλλω λαιπ.ν, εν τώ κό

ο

πμώ τούτω μοί μένει ;).... Μηδέν, μηδέν 1....Τα πάντα
δη δι ευέ μελανά 0χ ώπι !...Τχ πάντα εν τώ υ..λλον-
τι κεκχλυνμένχ υπό μελχνών καί σκοτεινητάτων νε-

φών. θά. παρίστανται ενώπιόν μ.ου !...Τό πάν πλέον δι᾿
εμέ απώλετο !|..ώ νπί (ωσεί πχοάφλων) Τό μέλλον τρο-
μακτικόν καί απειλιτικόν, ιδού πχοίσταται ενώπιόν
ρου 1... Ιδ0ύ, ιδού, ο Ιωσήφ, ιδού τό τέκνον μου, άν, ελ-
θ:, ελθέ υιέ µου «εις τάς αγκάλας μου' Ώ! ώ, ώ!
[κΑαίει),
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(Ευμεών ιδίο,
“Ο δυστυχής πλ Ωσιάζει νά παραφοονήση |---

πακώδ
Παντού, παντού, όθεν τό βήμα στοέψω, θά απαντή -

σω τόν Ιωσήφ. τόν υιόν μ.υυ ! ναί τόν επίγειον άγγε-

Άλον καί θησχυρόν μον! όστις ενώπιό νµιου μέ ανοικτάς

τάς ογκάλας θά ίσταται καί θά μιοί λέγη... Ελθέ, ελ-

0έ πάτερ υου, ιδού εγώ σέ αγαπώ ειπέτι, ελθέ, ιδού έ..

ο’υ.ός ειυι, ίνα καί πολιν τήν δεξιάν

ελθΣ, εελθέ αεθαστεέµου πέτεο, καί

ά σοί ασπασθώ,

μη μέ στερείς τής

συνήθυυς εκείνης φιλοφρονήσεως, περίππτυξόν µε εις τάς

αγκόλας σωυ ί---᾽Αλλά, Θεέ μου] τί λέγω; παοαλαλώ;

καί δείς (πρός τούς υιούς των) πού είσθε ; δέν υέ εμπο-
. : .

Φίζετε λαλυύντα ούτω;

τόν Θεόν:

εν επρόγφερον τοικύτας λέξ δεις Ικατά τού

'Υψίστου καί αοράτου εκείνου ευγενούς όντος :! ᾿Αλλ᾽

-αγγοείτε ότι πάν. τό κατά βούλησιν αυτού πραττόμε-

Ύον, παρόνομ,υν θεωρείται ευξητούμενον είτα υπ᾽ άνθρω-
, . - ...

πίνων γειλέων; Ιρέπει λοιπύν καί ημείς είς τήν πα-
,

φούσαν περίστασιν νά εε»γαριστήσωμ.εν τόν Ύψι στον εξ

᾿Αφήσατέ μ.ε άθλιοι καί Ημ.άοτησα πρός
’

ε
Έ {Π κ Ν

όλης ψυχής τε καί καρδίας, καί γόνυ ενώπιαν: αυτού
΄ ” » ΄ . 3 - « κ

αλίνοντες, ζητήσωμεν σ»γχώρησιν, παο αυτού, διά τ

αμαρτήματά υας Γ Ναί πρέπει νά γονυπετήσωνεν που

αυτού καί διά προσευχής ευχαριατήα πωυεν αυτόν! (γο-

νυπετεί, οι δέ αδεελφοί ίστανται) -- ᾿Αλλά σείς, δέν γο-
νυπετείτε; (γονυπετούσι μικρόν κατά υικρόν).

᾿Κακώθ6.
Θεέ µου ! αιτώ σαι σ.γχόρασιν διά τά αμαρτήνυ.κταέ

« ͂ ; : ᾿

μον 1 Ήμαρτον [ζύριιεί Σύ εί ό πατήρ αγάπης ελέους

«οί συγχωρήσεως Γ Έν μόνον τέκνων είχον εν τώ κόσυώ
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τούτω, σύ δέ. ώ Γύρις. ήθέλησας νά απολέσω τούτο

ΈΈστω ευλογημένον τό όνομ. σου |. υσλα] νίαν

τούμεν παρά σού, ώ Πολνεύσπλαχνε Κύρι --α

συγχώρησιν διά τά -φάλμ.ατο καί αμαρτήματα μας; ς,

τινα. µέχρι τούδε επράζαμ.εν ᾿ Ρυγχώφει, ω Κύριε, ο,

θρηνώ δι᾽ αυτόν, διότι η εικών σαυτού, Ώ εικών Τις κα"

λονής καί αρετής αυτού, - μέ είχον κατεγοητενσέ

(κλαίων---ανίσταται)..

ΠΝ Ζαθονυλών.
Παρηγορήθητι, ώ πάτερ |

᾿πανώδ.
”. ᾿ . μμ ΠΠ Ν.

Νά παρηγορηθώ λέγεις} όχ' δέν υπάογει. δι εμ-

; , 5. 4 εν ν΄ . -

«πλέον παρηγοοία | Δέν υπάεχει δι᾽ εμ.ξ ουδέν άλλο ».:

παφύγιον, 3. μή ο τάφος τού ]ωσήφ. ναί, τού μονο»

πεφιλημένυου τέκνου μου, μόνον αύτ-ς (κλαίει). ͂
΄ - Νο

(Έσωθεν συγχρόνως ακούεται ψαλμωδία συνοδευομ.Ξ-

νη δι᾽ οργάνου αρχαίου, ως καί κοδωνοχρουσιών)-
. »“-

ξούύσος.

Πάτερ Γ άκουσον τό σΊυ.αντος τών εκκλησιών |

᾿βακώς.

Ναί | είναι τά σήμαντρα πού ελέους, προσκαλούντος

τούς πιστούς τής εκκλησίας, όπως καί αύθις προσευχη-

θώσιν εις τέν Επουράνιον ημών παπέ-α '.. δκείνο ναί,

εκείνο είναι τό µόνον όν εμέ καταφύγιον, ένθα κεκλει-

ουένος προσεύχομαι υπέρ
τού Ιωσέφ | Ίσως δ᾽ εν αυτώ εύρω ανακυύφησιν δι

τά τόσα δεινοί μου ΓΞ Ναί τέκνα μιον Ι άγωμεν πρός τ

κκλησίδιον, και αεί άς διατηρώμεν πρύς τόν Ύψιστον.
πίστιν, ελπίδα, καί ογάπιν | (αναγωρούσι).

- ο ε

τού μόνου μου τεΑνωυ, υπ 1”

“Ο

ο.5
.

..

Μεταλλαγή σκηνής.

Ξ.“ ΞΕΙ͂ΝΕ 09’ :Η οκηνή παριστά ειλίαν τού Ι]ε-
. - - - - »πεφρή νπουργού τού Φε σύ, μεγαλοπρεπώς εστολισυέ-

νην.
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(Κάθηται μόνη Η τού Πετεφρή σύζυγος, καί είτα

Ιωσ4φ).

ευξυγος.

Ώ Θεέ μου |Γ Πόσον είναι ωραίος; τί καλλονή, τέ
ξαίσιον κάλλος; τί οφθαλμοί, "τί παρειαί ; ;. πόσον ώ-

ροία είνχι Η Αομη του ͂ι καί νό μι, δύναμαι εν τούτοις.
ά τόν πείσω. νά συγκατανεύση,, εις ότι τού ζητώ | Νά

μή δύναμαι νά τόν πείσω νά δυγαστανεύση εις τός

(ο

«

ς επι-

θυμέα ς μου | Καί νό Ώνε δούλος. “Εδραίος. καί τόσον

δραίος; Τόσον γλυκύς.--Τώ όντι τώ αρμόζει ο έρως.

μον! Αλλ᾽ αφ᾽ ής στιγυες Ηγοοάσαυεν αυτόν, ή μάλ-. . 3 ίν-πο γυβασαμ. κ ᾿ μον

λο » αφ᾽ ής στιγμής είδον αυτόν, εύτε ώραν Ασυχίας έ

χω ΙΓ Αισθάνομα, εν.αυτήν. ουχί ως πρότερον άνεξάρτη-

τον, αλλ᾽ υποχείριων. "Η καρδία μ.ον ΤΝ ανήκεν πλέων
» σα Σ » ΄ δν ε δι) .

είς εμέ, αλλ᾽ εις αυτόν.- “Τό πάν ειυί ετοίμη όι αυτόν
3 ΄ ΩΩ . . . - .

νά θυσιάσω.-- ΏΏ ναί, τόν αγαπώ τό ον.υλυγώ τ ]λήν
- ͂ . - νο ον.

πολλάκις τώ ουίλησα, ότι περιπαθώς ογατώ αυτόν,
- ΄ . 5 .Ή {

πολλάκις εγονμπέτησα, πρό αυτού, εκφράζουσα λόγους

αγάπης θερμούς, πολλάκις. έκλαυσα. πρό αυτού Καί

αυτύς μηδευίαν προο«γ᾽ν δίδων, η καάλλιον μηδεμίαν

ακρόκαιν είς τά λεγόμενά µου. απηργετο χωρίς ούτε

κάν έν του βλέμμα γλυκύ νά στρέψη, Ααί δι᾽ αυ-

τού παρηγοοησει καί εαέ.. ᾿Αλλ᾽ ακούω βήμ «το, ποί-

ος άραγε είναι:..... ΤΑΙ άν δέν απατών.αι είναι αυτός.

Ναί -είναι αυτός! Ι Ώ Οεέ μου | πόσον γλυκύς, 3πόσον.

σράος, Χαί πόντοτε Άρεροςει Μειδεμία ανηονχία τ αράτ-

τεν τό πνεύμα του. άς προσπαθήτω καί πάλιν.

ΣεΕςπΕΝ ΚΕ ͂. «Σχ αυτή καί ᾿Εωσήήςφ-

(Ο Ιωσύφ βαίνει ατόροχος φέροων -υπηρεσίαν).

Ξυξδυγος.

"Ώ Ιύειεΐ μή πρός Θειύ. μή απομακείνετθε τόσον

ταχέως, μείνατε. μείνατε επ᾿ ολίγον. έχω νά σάςορ

λήσω....Ναί | σάς θέλω, οας επιθυμώ! Φλέγομ.αι δι
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μάς Ιύρις { Δ.' υμάς αρνούμαι τά πάντα, τό νέγαρόν

νου. τούς γονείς μου. καί αυτόν έτι τόν σύζυγόν µου

Κύριε | Δι᾽ υμάς ειμί ετοίμη τό πάν νά θυπ.έσω, τό

πόόν νχ αρνηθώ Είπατέ μου Κύριε, μίαν μόνον καί μό-

νον λέξιν | Ειπατέμου τέλας Κύριε, ότι μέ α-γα-πά-

πε ιζαί σάς υπακούω. Ειυ.η ετοίμη νά ποάξω ότι θέ-

λετε | ᾿Απόδοτέ μοι: ότι σάς ζ τώ Ϊ Έλεος [ζύριε, έ-

λεος | (γοννπετεί)

᾿Εωσήφ.

]Ιζυρία ι Εγέοθητε καί υ,η θρηνείτε. Σάς αγαπώ τ δι

Σύζυγος.

Λοιπόν....

᾿Κωσήφ.

Μίαν στιγυήν. Σάς αγαπώ Ιζυρία, ουχί Β-6χίως ώς

υμείς νομίζετε καί επιθυμ.είτε.

Σύζυγος.
᾿ΙΑλλα]....

᾿Εωσή”φ.

᾿Αλλ᾽ ως ή πίστις, τό σύμθουλόν µας δ.δάσαει «αγο-

πχ τύν πλησίον σου. ώς σεαυτόν». 'Ο ΓΚύριός μον Καί

ουζυγός σας ώς γνωρίζετε, τά πλντα εν εμ.οί
πό πόντα ως καί πάσαν εξουσίαν εις εμέ πχρέδωκ-, τέ-

ποτε δέν αφήοεσεν ή μ.Α πξιδιότι είσαι σύζυγός του. καί

κατά φυσικόν νόμιον αυτώ µόνον ανήκεις. ᾿Βνώ λο.πόν
- , . » η ͂ ΄

πβσανπίστιν καί εξαυσίαν έδωκέ υ.υωι, πώς δύναμαι ήδ
᾽ . , - - ;

ναφχνώ παρά τάς ελπίδας του; Πώς δύναμαι νά δισψεύ-

σω τάς χοηστά (ης ελπίδας, άς περί εμού έχει ; Πώς τέ-

λος δύναμαι νά πράξω ποιούτων κακόν ες τόν τόσον

χρηστόν καί εύπιστον αθώον εκείνον άνδρα;

᾿Αγνοείτε Ιζυρία ότι τό τοιούτον αντιδαίνει καί είς

την θρησκείον µας; ᾿Αγνοείτε ότι συγκατανεύων είς τάς

αιτήσεις σας, Ααί πρόττων τυυτ᾽ έστιν ό,τι υυείς θέ»
λετε ομ.αρτονω ενώπιον Θεού καί ανθρώπων; ιζνρία !
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εστέ βεβαία, ότι ποτέ δέν θέλω πράξει τό τοιούτον, ε-

στέ βεθαία, ότι ποτέ δέν θέλω επιφέρε. τοιαύτην ατι-

μίαν είς εκείνον, παρά τού οποίου τοιαύτης ευμενούς

υποδοχής, τιυ.ής αγόπης, καί πίστεως έτυγον. Τέλος

εστέ βεβαία, ότι τιιούτος έσομαι μέχρι τέλους καί αυ-

τού τού θανάτου μου! προσκυνώ ]{υρία Ϊ (φεύγει).

ΞΕΝΗ χο’. Σύξυγος μόνη
Ώ Θεέ μου! έφυγε.---Τρέμω ούσωυος.---Αι λέξεις

6

του, έπιπτον κατ᾽ εμού ως κεραυνός Δέν δύναμαι, δέν
δύναμαι νά δώσω τέρμα. εις τό έργον. όπεο σηνέλαθον.
Δέν δύναμαι νά πείσω αυτόν όπως υέ αγαπήσει. Τήλκο-

μαι εξ αυτού καί μ.όνου. ,αί εάν εγνώριζε τά υπ᾽ εμού
διαπρ»ττόμενα εν τή οικία τον ταύτα αίσγη ο σύζυγός

μου, ώ ί δικαίως θά επέφερε κατ᾽ εμού τόν θόνατον, θέ-

λουσα νά οτιμ.έσω εκείνον, όστις μεγίστης υπολήψεως,
τιμής. καί δόξης, παρά τώ λαώ χαίρει. Νά υποφέρω τά

πάντα λοιπόν δι᾽ αυτόν, καί αυτός καθ᾽ εκάστην ατα-

οάχως νά βαίνη ενώπιόν μου| Χάριν αυτού νά πρόκει-

ται νά θυσιασθώ, καί αυτός νά περιφοωνή τήν τύχην

ψον ! Χάριν αυτού νά μένω μόνη ενταύθα, όπως βλέ-

πω αυτόν εισερχόμενον Ααί εξεολόμ.ενον. καί αυτός ποίν-

τοτε σκ}'ητώς, παίντ ο “
,

ΏΩ» αλΝ « «-»τν Ε αι Ε 4Ά Αχτ᾽ εμού νά φέ

ρΏτε } Αί] πολύ καλά Ικύοιε Ιωώστω, είσθε καί οκλη-

ροκόοδ.ος;........΄έστω. ᾿Εγώ δμώς θέλω ανταμ.είψει

τούς κόπους σου. καί διά μικρών. ναί όλως μικοών ές-

Ύων-- (ιδία) Ρυνέλαθον τήν εξής ιδέαν. Ήδη αυτύς εύ-

ρίσκεται εν τώ γραφείω. π οσκαλώ αυτόν, προσπαθώ

χαί πάλ.ν, όπως τόν πείσω, τόν παρακαλώ. πίπτω είς

τά γόνατά του, κλαίω, θρηνώ. ᾿Αλλ᾽ εάν δέν συγκα-

τανεύση, ώ | «τότε άς κλαύση καί. αυτός, ώς Όρη

νήση .. αυτός δι εαυτόν Τότε σπεύδω, φωνάζω, ζη-

τώ βοήθειαν, φθάνουσι τέλος υι υπηρέται, ο σύζυγός

μου, καί τότε ενώπιον αυτών. τόν καταγγέλλων τόν

συκοφαντώ, ότί επειρότο νά μ. ατιμάσγ:: “ελραια, ώ-
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ρλία. τώ όντι ιδέα,

σκαλεί). Ιωσήφ 1 ΙΙ

ΣΠςπΕΜΕΣ α΄. η αυτή καί ᾿ξωσής,

Κυρία !

. ᾿ -- -

ώς κοόξω αυτέν λοιπόν (τόν πρό

Σύσυγος.

Τί εργασίαν κάμινεις ;,

᾿Ρωσήφ.

᾿Εργάξομαι εν τώ γραφείω Τυρί αι

Σόσυγος.

Κάθησον επ᾿ -ολίγον, έχω ανάγκην τής παρουσίας

σου.

1}

. ᾿Βωσήήφ.

Πλήν Ιζυρία | άν ο Κύριός μον.......

ΜΝ Σύτυγος.
Μήνου ήσυχος, αυτός είναι μακοάν, καί ώστε ε

αδύνατον ναί...... ο.
. “ΚΕωσήφ.

Πλήν ντ υρία.Ι. έενν ᾽

ί Έύξυγος

"Ακουσον λοιπόν Ιωσίφ. διά τελευταίοιν. φοράν. πα-

ρακαλώ όπως δώσης προσυγήν εις δ.τι σοί είπω. Μάθε

ότι η καρδία μου δέν μιοι ανήκει πλέον, σύεγένεση κύ-

ριος αυτής. αφ᾽ ής στιγμής σέ παρελάθομ.εν εν τή υπη-
ρεσία. μος οέ Ηγάπησα, ώ ναί σέ ηγάπησα, κοί 0͂ο σέ

αγατώ εισέτι, Άοιπ τόν μ.ί, θέλει
4 -ή΄8 ΚΙ--- Ο - ΝΩ»

"6
ά Οντ 5 κ ω ς Ε .

“ .
μαι: Σέ εξορκίζω. εις ο 3 - 1η

ο
6 4 ον

«τ»
ο -« σι - 3 ε κ ο ΘΟΕς Έ ο] ο ς .

. ” . το - ᾽ “

τω έγεις, απολλαζόν με τού βάρους τούτου, όπερ πρό
΄ Ο τ ΄ . ΄

τόσου χρόνου διά σέ µόνον καί υ.όνον φέρω, πίστευσών:

τό πάν είπαι δι᾽. εμέ, εις σέ, έγω
γένει τάς ελπίδας μ.υυ. Είναι ετείυ.η τό πάν δι᾽ εσέ νά
πράξω, τό πάν νά τολμήσω, κατ εκείνου, ΜΙ θελα
τολμήσει νά παρέμ.6η μεταξύ ημών τ « οσον5 :ί --.5 ς Ώ ο «
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.᾿ « , . ν .,
µε Ιωσήφ. πίπτω εις τά γόνατο σου, μή θελ σεις νά

φανώ ονοξία τής αγάπης μου.

[Πλην Ϊζυρία ! Σάς τό επανέλαθον πολλάκις ότι αα-

ΤΉΝ τήλεσθε, σάς είπον ότι δέν δύναμαι νά πράξω: τά
τοιούτον. δέν δύνχυαι νό φέρω ατιμίαν εν τή οικία

“ταύτη, διότι ως σάςέλεγην αμαρτάνω ενώπιον :Θεού

καί ανθρώπων. Σκεφθήτε ιζυρία, ότι υπάογει ανώτατον
͂

,
όν. σκεφθήτε ν ότι υποίρχει ανώτατον δ,«καστήριον, όπ

αποδώσει εκύατω κατά τά έργα αυτού.

- πούΕύτνγος,
Εις μοέτην λοιπόν κοπιοζω,. εις.. ματην λοιπόν κλαίω

άτην λοιπόν αιτώ παρά σού σκλη-καί γονυπετώ, εις μ.

ρυκάρδ'ε, ότι μ.εί αφήρπασας ;---Δέν μ᾽ αγαπάς λοιπόν ;

Δέν συγκατανεύεις εις ότι αοί ζητώ ; ᾿Εγώ αονούν.αι

τό πάντα διά σέ, σύξυγον; τέκνα, γονείς, μέγαρα, καί

σύ αδιαφορείς δι όλα αυτά ; ᾿Ινώ μέ βλέπεις ενώπιόν

σου κλαίουσαν γυνυπετή, κ καί σύ, ούτε έν κάν σου ΄ λέό-

Υθν. Χολαι εεντικόν.. μοξ δίδει εις «αλλά. μετά τής πικροτέ-

βάς «5 ωνίαφ υ,οι λέγε εν υπαρχά ν ανώτατον δικχσ στήριον,

όπες απποδώσσει εκάστω --κατό τά έργα αυτού. Ναί, υ-

πάρχει ανώτατατων δικαστήριον, αλλά πρό αυτού, ό-

πάρχει έτερον, όπερ τουναντίον είναι πολύ Αατώτεραν

εκείνου, όπεο σοί λέγεις. [ζαί η απόδειξις ιδού (κτυπά

ν κώδωύα, καί κρανγάζε. βοήθειαν, εισέρχονται εενα-

άξ υπηρέται καί στρατιώται, επ δέ τής μεσαίας θύρας

ΌΠΗΙ

τί

Πα;

λ

ο συζυγός της)

Επετετρής
Γλυκεία,. συζυγέ μου, τί σοί έπραξοιν;

Σύζυγος.
. ω 3 «

Ίδετε, ίδετε [ζύριε οποίον ένθοωπον ελάθχτε εις τήν

υπηρεσίαν σας. -
-. ο

Εεετεφρής.
- - .οο. λος

(Οποίον ; αυτόν ; τόν ᾿Ιωσήφ ; πώς.
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πύξυγος -

Ναί Κύριε, αυτός ο 'Εθραίος, ο δούλος σου ήλθε διά

νά μ.᾽ ατιμάση' ο αχρείος εμθήκε κρυφίως εις τά δωμαά:

τι μου, όπως μ.οί επιφέρει τήν βίαν.εγώ δέ τρέμουσα επ.

τήςτο' αυτης απροσδοκήτουπρόδεως Άτησα« βοή ξιχν η

τώ δικαιοσύνην. Ιδού Ιζύριε, οποίους συνειθίζεται νΆ

Τώ όντι Ιζυρία, βλέπετε ότ. ο
γ ΄ ΄

ειθίζει νά λαμθάνη ανθρώπωνς, ως πρέπε ε
Κ , τ Ζ - α 5 . ͂

σία του. Δέν λαυθάνε., ώ έπετε εν τή υπηρεσία του

τουναντίον...-ον
ά ΄ ί χε ροέξεώ:σοας. αλλό
ανθρώπους τιμίους, τής οοξ-εώς σας, άλλα.

Σύζυγος

[1λην ]ζύριε. ζητώ δ.καιοσύνην, μέ ηκυύσατε;
! β!ε. 5. ;

ΒΒετερωΐής-

«Ησύχασον, ησύχασον ουζνγέ µου, καί μή ταράττε-

«8, θέλω ικανοποιΆσει τών πρός εμέ τιυ.ήν καί υπόλη-

Ψίν σου. [καί ιδού: φύλακες συλλάθετε τόν παν

καί δόλιον αυτήν ξένυν, καί ωδηγήσατέ τον εις τάς φη--

λακός.

Σύζυγος (ιδία).

Ώ ηδονή, πόσην ευχαρίατησιν αιαθάνομα. (οι φύ-

λακες εκτελούσι, ο δέ ιΙετεφρής λαμ.θάνει τήν ουζυγόν

του, καί συνου.ιλούσι).
Νί . ” ΗΝ,

| βωσήφ. (ιδία)
ο. . , - ͂ ΄Ο-άτυχτς, πόσον απατάται, νομίζων αυτήν αθώαν,

καί τιμίαν.

Κππςετεφρής
- 2 απ, 5 . - .

Δέν ακούετε λοιπόν ; εις τήν ειρκτήν αμέσως.

Εωσήφ.
} ά - ΄ τ - 7 ᾿ ΄. . . Δ. - ΄απο ρ έστι δίκης οφθαλυός, ός τά πανθ᾽ ο-

ρά: « στι ικαστήριον ανώτατων, όπερ απιδώσει ε-
οι κατ -Ό : - ᾿κάλτω Αατά τά έργααυτού» Ούς αγαπάς, Κύριε, παι-
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΄ ” ν ; , ,
σης αυτυύς»---(τόν απαγάγουσι καί συγγρήνως πί-

. ΄

π-Ξι ή Αυλαία).
Τέλος τής Βος Πράξεως.

κπττππας»- «νο ών

ΕΡΕν»τ ΕΣ Γ'.
έΗ σκην παριστώ Φυλακήν, ένθα εισίν «ι αργιοι-
. 3” . , 7 ν βλον | - .νοχόος Καί οργισιτωπωιός τού Φαραώ, αχί Ιωσύφ κηι-

μνώμενος); :

ΞΕΚΑΝΕΕΣ κ΄.

“Αργεοινοχόύος.
Καλά ημείς εφυλακίοθημεν δικαίως, αλλά αλαί-

. σ ν ΄ σ
πωοος αυτός ξένος ᾿Ιωσίφ, όστις πάσης εξουσίας καί

πίστεως παρά τώ []ετεφεή έχαιρε.
- χεσετοποιός.

Π6:! δέν γνωρίζεις τίποτε;

Αρχιοινοχόος:

Όχι βέβαια, τί συνέθη;
Αβρχιαιτοποιος.

Αιοδίδεται αδελφέ, ότι Ιράσθα τής [Κυρίας. καί κα-

τόπιν θέλησε νε εισγωρήοη πλησίον τών δωματίων

της, καί μάλιστα, καθ᾽ ήν οτιγμήν αύτη εκοιμάτο..
᾿Αρχεοινοχόος-

Τί λέγεις; Δι᾿ όνομα Θεού [ καί ετόλμησε

τοιαύτην ίδέαν. ξένος ών; αλλούκονον εις αυτόν, Ώ κε-

φαλή τον θά δώση λόγων ᾿Αλλά δέν πιστεύω πάλιν,

νά ήνε σωστόν αυτό

᾽Αρχεαιτοποιός.

Δέν ν γνωριζω αδελφέ Γ Αυτό διαδιδετοι

᾿ξωσήφ. (κοιμώμενος):
µου αδίκως εφυλακίαθην, συχοφαντηθείς υπ᾽ α-

χρείας Υνναικός. ᾿Αλλ᾽ ήθελον νά εγνώριζην, ζή άάραγε

ο πατήρ μου; Ο π; οσφιλής καί αδιοσ-θαστός μοι πα-
ΗΕ ; "ΩΓ εάν μέ έθλεπεν εν πή καταστόίση ταύτη, ε-

Όχίως θ᾽ απέθνησκεν υπό λύσης: αλλά τί λέγω ; θά έ-

νά λάθη

3:2

σω,
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Ύη αυτός άραγ: εισέτι ελπίδας ζωής τερί εμού τς ᾽

λ΄ τ αυτόν οι μι εκείνοι αδεχφώς

ος νά είπον εις
Ότ

ΗΝ ί
ώ τε καί σεοά-

μου; (κλαίει) Ω΄ ποτε μον] ώ περιπόθη

;
ατέμοι πάτε:

|]λν. αυτός παοκλαλεί ώ Θεέ. μον. εις ποίας βα-

θείας θλίψεις αδηυ.ηνίας κατά τΉξς τυχης του ευγέ-

σλετα!,
"Αρχεοινοχόος. -

,ζαί εν τούτοις, νομίζει, ότι ύπνον Ιλυκύν κοιμάται-

Ό πόσον ο τάλας απχτάται.

᾿Άνωχεσιτ τοπο-ός. ᾿ ᾿

᾿Αλλά δέν -πρέπει. φίλε μου νά αφήσωμεν αυτόν εύγέ-

σχόυενον.. εις τοιαύτην "δύςσγ:ού κατάστασιν.
Η : Άγχιο: νοχόος.

Τετ νά διακόψωμβν: αυτόν τών ονείρων τους

| -᾿Αιρχεσετοποιός.

Ρεθσίως. νά τ̓όν ξυπνήσωυ.ν; δ.ότι πάσχει, κχί Ε-

πευτα υποίοχει καί όδος μ.Ίπως..... .

᾿Αοχιοινοχόος.

Πάθη τί” Καλώς Άέγεις, - Ιωσήφ, Ιωσήφ.....

᾿Αρχιαιτοπονός.

Εγέρθητι) ανέτειλεν Άδη ο ήλιος εγείρου.

"Βωσήφ. (Ονειροπωλών)

Καί εν τούτοις, έστι δίκης οφθαλμός, ός τά πάνθ᾽

ορά. "Εστι ανώτατον δικαστήριον,
τω χχτά τά έργα αυτού. (ανίσταται ολίγον κατ᾽ ό-

ίγον) {αι τί Ηδυνάμην νά αποκοιθώ ; Ν᾽ αονηθώ : Έ-

προτίμων κάλλιον ν᾿-απυοθάνω ι Έκυψα ταπεινώς τόν
5

αυχένα, καί χωρίς νά αποδείξω τό ελάχιστον δείγμα
τής πρός εκείνον ατιμίας της, παρεδέ εχθην, Ο [ζύριε, καί

εφί φθην είς τάς φυλακάς αδίκως.. διότι πάντοτε ελπίζω
. ΔΝ

είς τήν διχαιοχρισίχν σου,. ώ Ύψιστε, |

ο”
,

όπερ αποδώσει εκά-

59
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᾿Αρχεοινοχόος καί ᾿Αρχισιτοποιός.
Ιωσήφ |

πωσήφ
φίλει | ᾿Αλλά, ποό
θωπ ί4} πούς τί ε

τ α δ; Ω]
ο

Ον 9 Ε 1Σύγ γνωτέ | μοι. ώ

πα υμών είναι σχυ
"Εγένετο τίποτε;

ς

η σύε λυπηνένοι;

᾿Αρχιοινοχόος.

Όχι Ίωσςσήφ! ᾿Αλλά μάθε ότι τήν νύκτα ταύτην ονει-
ορεύθην καθ᾽ ύπνον, καί δέν δύναμαι νά δώσω ουδεεμίαντ

η
-εξήγης τν εις τό όνειρόν μου.

᾿Αρχεσιτοποιός.
Καί εγώ προσέτι είδον τοιούτον: καί ευρίσχουαι είς

“πλήρη αδημονίαν, μ.ή δυνάμενος νά δώσω εις ααυτό καυ.-

μίαν εξήγησιν. Μήπως γνωρίζεις, ᾿Ιωσίφ, νά εξηγήΊσης
«αυτοί;

᾿λωσήφ
Μήπως φίλοι μου. αι εξηγήσεις αυτών δέν ανήκουσιν

αβ}ς τόν Θεόν; διηγηθήτε αυτά εις ευέ καί ελπίζετε

«εις τόν '"Γψιστον.

᾽ ᾿Άρχεο: ᾿νοχόος.

Ιδού λοιπόν τό εμόν, είδον άυ.πελόν τινα κειμένην

έμπροσθέν μ.ο», καί εν αυτή υπήρχον τοείς κλάδοι, ε-

φαίνετο δέ ως νά εθλαάστανε, τά δέ άνθη της ανήρχοντο

ολίγον κοτ ολίγον, ως καί οι βότρυες, οίτινες είχον ω-

βιμάσει πλέον. Συνάνα δέ εκράτουν ανά χείρας τό πο-

τήριον τού Φαραώ: κατόπιν έλαδον μερικά σταφύλια,

-ατινος έθλιώα εις τό αυτό ποτήριον, όπερ είτα προ-

-σέφερον εις τόν Φαραώ, ίνα εξ αυτού πίη. :

"Εωσήφ. (μετά μικρόν)

Ιδού λοιπόν ή εξήγησί; του οι τρείς κλάδοι δηλού-

-σιν ότι μετά τρείς ημέρας θέλει απυκαταστηθής εις

τήν προτέραν θέσιν σου, καί θέλεις δί δη καί αύθις τά
͂ Σα. ,. ᾿ .

τεοτΏβεον εις τόν Κύριόν σου. ως καί πού τερον. Αλ

όσως παρακκλώσε, ώ φίλε, όταν εξέλθηι έχε καί ον

Ε

πί
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ώ. έλεος εις εμέ, κα}
α ώ ν ότε

ανάφερε προσέτι περ τήν ΛΑ Μ. Φαρχώ, 9

είμαι αθώος Διότι μάθε τή αληθεία ότι εκλάπην από.

τήν Υήν τών 'Πδρχίων: ναί ε «τε δέν έκα-

μον, ώστε νά μέ ρίψωσιν εις αυτόν εδώ τόν άδην.

᾿Αλωχεοενοχόος.

᾿Αρκεί µόνον, νά εξέλθω.

᾿Άρχεσετος τοεός.

κατά νούν σον. Δεί

εδώ πόλιν τίπ

. ΄

"Ακουσον παρακαλώ σε Ι]ωσήφ. καί τό εμόν.
5 :

Εωσήφ

"Ομίλει φίλε, σέ ακουάζοναι

᾿Αγρχεσετοποεός,

Ιδού: είδον ότι είγον τρία κάνιστρα διατιωτά, ότινος

εκράτουν εις τήν κεφαλήν µου’ τό ανώτερον όψως κώνι--

τρον περιείχεν από όλα τά είδη τών ωαγητών πούν

Φαραώ, πλααμένα διά τής τέχνης μου. Τά δέ πετεινά

τού -ουρανού ήρχοντο καί έτεω γεν αυτο

"Κωσέςρ (μετά μικεέν)

Άκουσον φίλε, καί μή λυπηθής διά τό δυστύχημα,

ό έλλει νά σ' ακολουθήση ! Τά τρίκ κάνιστρα όη-
λούσ:ι τ;είς ηυέρας,. Τα δέ φαγητά τά επ.ΐα σύ εκρά-

αλην σον», καί Άεχοντο καί έτο ωγον τά

πετεινά τού ουρανού, δηλούσιν ότι ρετό τρείς Ημέρας

σέ Χοευ.σίσει ο Φαραώ: τά δέ πετεινά τού υύρά-
» «

σου
,νον, θά έλθωσι. νά καταφάγωσι τάς; σαςλας

Αηκιοινοχώος (δία.
Καί ν.ετά τρείς ηλέρα;, τελούνται καί τά γενέθλια.

-

ΕΏγίσττοπ οεός (κκτηγτς)

Ώ Θεέ μυ] Μετά τοεί; υυέοας..ΐ μες
Σπα Επ Κα ΒΞ.

«Οι αυτοί καί φύλακες εν τή ειπόδων.
«Ε»ύλαξ. | |

Κατά διαταγήν τάς Α. 1. Φαρσώ ίσχνρ'.
Σ

σι
το

κ [ο] Δ
Ώ5 “
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απάσης τής Αιγύπτου, διατάσσονται οι αρχιοινοχόος
μοί ώ - ΄ : 1
καί σργισιτοποιός νά μάς ακυλονθήσωσιν: εξ ών ο μέν

/

ωτος «κηρύσσετάι αθώος καί λαμθάνει τήν προτέραν

Το! υπηρεσίαν.
7Βωσης (ιδία).

ώ Κύριε. διά τήν δύναμιν ήν μοί έ-

δωκας, καί εξήγησα τά ενύπνια αυτών.

«ΕρύλαΕξ. ᾽

:Ο δέ ό.εύτερης άπα Υχ υνισ]ήσεται εν τή πλατεία τής

πόλεως, κατά τήν εορτήν τών γενεθλίων τού βασιλέως
Φαραώ.

᾽ » -

᾽ Αα ρχιοινοχόος

Χαίρε, ώ αίλτατε. Ιωσήφ, χαίρε καί έλπιζε εις τήν
αθωήτητοξ σου |

Ρωσήφ
3.» ΄

Υγίαινε. υγίαινε περ ιπόθητέ µοι φίλε|

ύρχισιτοπ. (ένο γκαλιζόμενος τόν Ιωσήφ).

Φίλοι Χαίρετε (πρός αμφοτέρους), καί προσε ύχεσθε

έ ώ Ιωσήφ. δέν ξαναϊδοθώμεν. --

᾿Κωσήφ

Έλπιζε φίλε, έλπιζε εις μέλλυυσαν ζωήν καί κρίσιν.----
(επ. μ.οκρύνονται) ζήτησον παρά τού Θεού μετάνοιαν.

͂αβίσετοπ. (1λαίων)

γαΟέ ᾿Ιωσ'φ, καί πρυσεύχου υπέρ εμού

υς απαγοίγωυσι καί αναγωρούσι)

"Κωσήφ (μ.όνυς)

Ο τάλας { μέ ποίαν θείαν πραότητα βαίνει πρός τό
τέρρα τής ζωής τον] Καί εν τούτοις ελπίζει πρός σέ, ώ

Πύριε, Λλλ’ υπρρχει ανώτερον όν σού Κύριε, όπερ νά ε-

βάλσαν.ον παρηγυρίας εν τοιαύταις τεθλιμμιέναις

Ο δυστνχής. καί κατά τάς τελευταίας αύ-

τήν αγχόνην ποραγ γέλλει μοι,

τού ΙΓ Ναί | καί πρέπει νά προ-

’

έ

καρδίας;

τού ατιγμάς βαίνων πρό

όπως πρυσενχτθώ υπέρ α

2
5
9
ο
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σευχηθώ υπέρ αυτού 1 ό ότι παρά ιερού καθήκοι-

τος εις τούτο προσκαλούμαι ! Ο αάτνχης απαγχονισ η

σεται εν τή δημ.οσίς. πλατεία τής πόλεως κατα τΎΥΕ-

ορτήν τών γενεθλίων τού Φ αραά 1 ᾽Απαγχόνισθήσεται

κατ᾽ εκείνην τήν Ιμέραν, καθ᾽ ήν οι πάντες θά αγάλ-

λονται.καθ᾽ ήν οι πάντες κατ εκείνην την ημέοαν θά έορ-

τάζωσι τήν γενέθλιον ξορτήν ! ]{αι ενώ εις τοιαύτην χα-
ράν θά ευρίσλεται η πόλις. ο δυστυχής κατασταθήσεται

παίγνιον αυτών, όργανον εν ταίς δ.ασκεδάσεσι καί ευω-
χίαις αυτών ! Περιφρωνούαι τό σώμα, τήν ψυχήν, τό
πλάσμα σου, ώ Κύριε. σέ]τόν Δημιουργόν τού παντός|----
Θεωραύσιν αυτόν μ.ηδέν ενώπιόν των, καί ενώ τώ αφαι-
ο-σι τό πολυτιυ.ώτερον αυτού δώρον, τήν ζωήν, ήν δέν
δύνανται νά αποδώσωσ', τόν έχωσι ενώπιόν των, καί

ουτιδανύν, ως ανάξιον νά
υπάρχη πλέον εν τή ζωή !---Θεξ μον, εις ποίαν πλάνην

καί ασωτείαν τό πλάσυ.α σου ευρίσκεται.

: ᾿Ενώ τουναντί.ν έπρεπε νά ευχαριστή εκ βάθους καρ-
δίας σέ, τόν άπασαν τήν φύσιν κτίσαντο ! ᾿Αλλ᾽ άς γο-
γυπετΊσω έμπροσθενσού, τού ᾽Αγίου καί ξυρίου πατρός
µου, όπως προσξυγηθώ, υπέρ τού δυστήνου εκείναυ (γο-

νυπετεί) -- Κύριε Σύ ός τά πανθ᾽ οράς, καί πανταχού

παρών εί, εν οικδήποτε ώλα ημέρας τε καί νυκτός, σύ

ο τόν Ώλιον ανατέλλων επί πονηρών καί αγαθών, καί

βρέχων επί δικαίων καί αδίκων͂ σύ ο εξ ύψους τούς με-

τανούντας συγχωρών, συγχώρησον «μέ, καί τόν δύστη-

ΝΟ} τούτον, όστις εντός ολίγου φθάνει πρός σέ, αιτών σοι

μετάνοιαν διά τά αμαρτήματά του, καί κατασταθήσε-

ται τροφή τών πετεινών σου! Ναί [(ύριεί! συγχώρει

αυτόν εξ ύψους |!

τόν θεωρούσι ως χαμ.ερπή. ως

5ΒΒΕΈΤΑΛ Λ ΛΕ

(Η σκηνή παριστά πολυτελεστοΐτην τράπεζαν επί τοίς
. ; ΗΝ .

γε"εθλίοις τού Φαραώ, όστις κάθηται εν τώ μέσω εις

τόν θούνοντου, πέριξ δ᾽ αυτού διάφοροι συνδαιτυμόνες
.
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καί αυλικοί, διξιά καί αριστερά στρατιώται. πλαγίως
δέ ο αρχιοινοχοος αυτού. 'Η μιουσική παιάν

Κιίς συνδαττυμ.Όν

Προπίνω εις υγείαν τής Α. Μ. τού ανδρειοτάτου ο-

πάτης τής Αιγύπτου βασιλέως Φαραώ.
Κεάντες

Εις υγείαν τού άνακτος καί άρχοντος απάσης τής

Αιγύπτου Φαραώ.

ζει),

Οι στρατεώταε
Δόξα τώ Φαραώί

ΣυνΟοσιτοών

᾿Αλλά πρός τί ώ άναξ, ίστασθε σιωπηλώς :

«Ενοραώ
Ευγενείς ιππόται καί αυλικοί. ακροασθήτε, τό αίτι-

ον τής μελαγχολίας µου Γ Κατό τόν νύκτα ταύτην ενυ-

πνιάσθην ενύπνια δεινά, άτινα μιοί ετάραξαν μεγόλως

ΤΉΝ Ησυχίαν, καί διά τούτο λοιπόν ίσταυαι ως μέ βλέ-

πετ- κατηφής καί όλως λυπημ.ένος !

Ξυνδαετυρνών.

Καί δέν προσκαλέσατε, ώ άρχων, εξηγητάς ;
«Ονοραώ.

Εις μάτην: προσεκάλεσα πλείστους όσους, αλλ α-

δύνκτον εστόθη, όπως τύχωσι τής λύσεώς των ί

ΣευνΌαττυμ.ών.

Οι δέ μάγοι σας, τί απεφάνθησαν ;
«Ενχοαώ

Δυστυχώς ούτε καί αυτοί ηδυνήθησαν νά δώσωσι

λύσιν τινα. Ιζαί ένεκεν τούτου ευρίσκονται εις τάς φ»-

λακας.

Αρχιοινοχόος (ιδία)
Ταύτην μόνον τήν στιγμήν ενεθυμ.Ίθην τό πταίσμα

μου. Ιδού καιρός αρμόδιος -πρός απελευθέρωσιν καί τού

"Ιωσήφ. Αυτός μόνος θά δυν η νά εξ γή σή αυτα: ά

κάμω λοιπόν λόγον εις τόν βασιλέα περί αυτού. (Τώ
κ
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βασιλεί). Μοί επιτρέπει η Υ. Μ. νά ομιλήσω. πρός

αυτόν :
«Ένρλοσω

᾿Ελευθέρως ομίλει. ᾿Αλλά που .

ίνα μ.Η μ᾽ ανητυχήσης ΝΙΝ

᾿Δοχιοινοχόος -

Νομίζω, ότι η Α. 1. ζητεί εξηγητάς, τών αυτού

ενυπνίων;
«Αναοσώ

Μάλιστα | Μήπως δέν τό γνωρίζεις; (χαμ.υγελών)

Ομίλει λοιπόν, τί θέλεις ;
| Λλρχεοινοχόος

Ι(αθ᾽ ήν περίστασιν ευριακόμ.ην εις τάς φυλακάς εγώ

καί ο αρχισιτοποιός τής Υ. Μ. ωνειρεύθημεν. Μή όν-

νάμενοι δέ νά δώσωμεν εξήγησιν ουδεμίαν εις αυτά,
ευρισκόυ.εθο:᾽ την επομένην κατηφείς καί λυπημένοι,

Τότε διηγήθημεν αυτό εις τόν Ιωαύφ, όστις θεία δυ-

νόμει εξήγησεν αυτά, ών καί αι λύσεις: εγένοντο αλή-
- ” η - σον » , « Σ

θείς. -- Ήτοι εκείνος μεν εκρεμσσθη. ως εχεν είπει Εις
ΡΝ ε ν ; δι » , ΄

αυτόν ο ᾿]ωσήφ, εγώ δέ απεκατεστάθην εις τήν προ-

τέραν υπηρεσίαν µου.

«Ε»λΏωλ

Λοιπόν τί λέγεις ; θά δυν»,θή νά εξ Ίση καί τά
εμαά ;

Αργλενινοχόάος
᾽ , 7» , : 5οΕλπίζω Κύριε, διότι εζνγεί αυτά μξ τήν Θ.Ίθειαν

τού Θεού.

Ξυνδσετυν.άνν

κ... ΄ κ - ! ΤΑ ͂ ος' ημείς, ίσως δυν0η καί εςηγΊση αυτά.

«ά»νςωο.άν |

’ . . .Προσκαλέσατε λοι. ' ᾽ ε! ίς Έλεσατε λοιπόν αυτόν μ.εγολειότατε ί χχί (

” { , - - ε ΄ο Εστω Γ Δύο στοκτιώται άς οδ ηγήσωσιν τόν Ιωσήφ
ενταύθα |- (αναχωρούσι δύο.)
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᾿Αρχιοιοχόος

Ιλπίσατε Αύριε | καί θά δυνηθή ο ]Ιωσύφ νάεξη-
τά ο,

ΥΠ αυτα,

. εύσγοα

Αλλα. ...δέν π.στεύω ευγεν

τός ουδεμίαν λύσιν. Διότι τόσοιτ μάγοι, δέν ηδυνήθη-
σαν, πόσον μάλλον αυτός,

Ξυνώσετυι.,
Τέλος άς ίδωυεν καί αυτόν τί θέλει αποφαν͂ή,

Ξδάεπτεξη Β-α. οι αυτοί καί Κωσήφ.
πω

ει
ες

όςΞΕ -

(Υπήκυυσαχ

9 . . -
Ιδού Άν ᾿πόν τό αίτιην τή

Οχι σύ νά ; δώς έ

Λιηγηθή-ω η Α. Ε. ταύτα εις εμέ, καί ελπίζω ότι
- ο αν ο ν - .

ούν τή βοηθεία τού Θεού, θέλω δυνηθή νά δώσω τάς

αρυοδίας εδηγήπεις είς αυτο | Διότι τούτο Με γαλειό

τατε ανήλει ει: τόν (Θεόν, καί ουχί εις εμέ.

«Ι»αυαώ».

᾿Ακροάσθητι λοιπόν. [ίδον ότι ιστοίυ-ην πλησίον ενός

ποτκυύ. Συγχρόνως εφένησαν επτά δαυάλικ εύμορφα

καί παχέα, άτινα άανίρχοντ ο τού ποταμού. καί έδοσκον

υ λησίον ευριπκόυ,ενων λιθάδιον. κατόπιν αύυ-

πτό ανήςγ ηντο ουχί όμως ως τό ποώην,

τίον, άσγ ην καί κατάξηρα. άτινα ίσταν-

τών πρώτων, καί τά οποίκ χατέ έφαγον τά

᾿ έστιν τά εύμορφκ καί παγέα.- Εκ δευτέ-

κοιμηθείς ωνειοξήθην καί αύθις. --'Επτά αστάχια

κλά αν ήρΡχ9ντο από τόν αυτόν χοεµόν. Τα-
πόπιν αυτών άλλα επτά ά π-όχικ λεπτά καί ξηρά εφή--

επί τών ποώτων, ότινακ τά κατέφαγυν τά πρώ-

-.."1δη λοιπόν ενόησας,

παχέα κσί αν
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᾿ . ». 3

σκέφθητι, καί δός εις εμ

προηγουμένως είπας.
᾽

- ΄
3 {4

ζωσήφ. (υετά σκέψιν)
τ 1 τρ.

Τά ενύπνια Μεγαλειότατε. άτινα είδοτ- δέν είναι
3 - -

δύο αλλ᾽ έν. Καί η απόδειξις ως χαί αι λύσεις αυτών η

δού.- «Ο Πάνσυφος Θεός, έδειξεν εις την 1. Μ. τί μέλ-
ο ΚΓ.

λεν νά κάμηη.-- Τά επτά δαμ.άλια τό χαλό είναι επτα

χρόνοι: καί τά επτά αστάγικ τά καλά είναι ποέλιν ᾿

πτά .γρόνοι.- Τά δέ επτά δαµ.άλια τά λεπτά καί όσ--

χημα τά οπ,ίκ ανέθσινον κατόπιν αυτών. είναι επτο

χρόνοι: τά δέ επτά πάλιν αστάχικ τά άμεστα, καί η

ρά, θέλουν είσθαι επτά χρόνοι σιτοδείας. -- ᾿Ιδού λοιπόν΄

Μεγαλειότατε, ο Θεός έδειξεν εις υμάς τί μέλλετε νά:

κοίι.ητε......

Ν

᾿᾽Αρχιοινοχόος (ιδία),
ν

᾿Αληθώς ο Θεός υπάρχει μ.ετ᾽ αυτού.

[αί ιδού έργονται επτά χρόνοι μεγάλες αφθονίας εις.

τά τούτους θέλουν:
Δ

όλην τήν γήν τής Αιγύπτου: κοί μετά

επανέλθει επτά χρόνοι αφορίας" όλη δέ η αφθονία θέλει.

λησμ.ονηθή εις τήν γήν. Ίνεμεν δέ τής μελλούσης ταύ-

της σιτοδείας, δέν θέλει Υνωρισθή η αφθονία, καθότι

θέλει συμθή βαοεί: καί σφοδρά. ᾽

«Ενορσώ.

Πολύ καλά Ιωσήφ, αλλά πρός τί, εδευτερώθη τό ό--
νειρον;

Ιζωσήρ

Τό όνειρον εδευτερώθη Μεγαλειότατε, διότ. δηλοί,

ι τό πράγμα απεφασίσθη πλέον παρά τού Θεού, υπερ.

καί θέλει εκτελεσθή.

«Ε»/ωα.
. ο τ .. . ΄

Απεφασίσθη είπας; 'Ιύτε λοιπήν, τί μέλλει νά πρό--

ξωμεν;
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; "Κωσήφ
«-᾿Ακούσατε λοιπόν Μεγαλειότατε Γ "Ας πουθλέψει τώ-

δα ΠΑ. ΚΙ, άνθρωπον συνετόν χαί φρόνιμον. ίίνω Χατα-

στήση αυτήν εφ᾿ απάση; τής γής τής Αιγύπτου επι-

στάτην, όστις θέλει εναπυταμιεύσει τό πέμπτον τού σί-.
τον, κατά τούς χρόνους τής αφθονίας: Χαί όστις θέλει
χρησιμεύσει διά τούς επτά χρόνους τής σιτοδείας. -- Η

άρμοδια λοιπύν λύσις τών ενυπνίων σας, αύτη ήτο,

Μεγαλειότατε | Τώρα εις υμάς μένει νά εκλέξητε

καλόν ή τό κακόν.

«Εαραώ. (πρύς τούς ουνδαιτυ

- Καί πού δυνάμεθα φίλοι μου, νά εύρωυεν άνθεωπον.
συν:τώτερον καί φοον.μώτερον τούτου, εις τού οποίου.

αχί τό πν:ύμα τού Θεού νά υπόίργη; ί
Αλ υλεχοέ.

Όπως προστοίζητε, ώ άεγων |

«Ενοροώ (τώ ᾿Ιωσήφ).
Έπειδή Ιωσγφ ο Θεύς σοί εδειξεν όλα ταύτα, αν

δέν υπάργει άλλος συνετώτερος καί φρονιμώτερος σού.

υόνας)

τά 9 ᾽ - - Α.Σ , 8
ού λοιπόν εκ τού νύν θά ήσαι κύριος τής οικίας μου"

καί εις τόν λόγον τού στόματός σευ᾿ θέλει υπακούει ά-

πας ο λαός μ.ου' καί µόνον κατά τόν θρόνον θέλω είσθαι.

ανώτερός σου. ᾿Ιγώ είμαι ο Φαραώ, καί γωοίς σού, ου-
. Σ / , «: - : . ,

δείς δέν θέλε: σηκώσει τήν χείρα του Ά τέν πόδα του
. οι Ν - - ᾽ .΄ . ιδ . . ΄ .

εις άπασαν τήν γήν τής Λιγύπτου. |ζαί ιδού (εξάγει τό

δακτύλιόν του, όπερ θέτει εν τή χειρί τού ᾿Ιωσ1φ, καί

τό χρυσούν αυτού περιδέζαιον, όπερ θέτει εις τόν λαιμόν
. τν ͂ . ο. - « .

αυτού᾽---Φίλοι από τής στιγμ.ής ταύτης ο Ιωστφ θεω-

βείτα. χαί κ ηρύσσεται κύριος τής οικίας μου, ως καί ό-
΄ κ. ΄ , . /“

πάσης τής Αιγύπτου: θαλαμ.ηπόλοι ωδηγήσατε τόν κύ-
. ΄ ᾽ - ΄ . Η .

ττΌν καί όργοντα σας εν τοίς δωματίοις μ.ον, καί εγχει-
τ - έ ένος έϊφοςκαί 3ρήσατε αυτώ βύσσινα φορέματα, κράνος ξίφος καί λοιπό

φ / . ΄ » . δ- Ν

αομόζοντα πρός βασιλέα: Ααλύψατε αυτόν ποοσέτι διά
. . - - ͂ δ μα

τής ερυθράς χλοαμίδος, καί εκ τού νύν θεωρήσατε αυτόν
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βασιλέα σας’ εις δέτόν παρακούσαντα τήν βασ'λικΏν

ταύτην διαταγήν, ως καί αξιώματα αυτού, καταδικασ-

θήσετχι κατά τόν Νόμον εις θάνατον.

᾿"Άπαντες μετά ᾿χαράς

Υπακούωμεν αυτώ ως βαπιλεί. 'Ο δέ παρχθάτης τών

βκσιλικών διαταγών «εις θάνατον |

᾿Πωσήν.

Δόξα τώ άνακτι Φχρχώ, άλχηντι απάσης τής Αιγό-

πτου |
Άπαντες.

Δόξα τώ άνακτι Φαρσώ, όρχοντι απάσης τής Δι-
Ύντπτου.

«Ρορχκώ.
ζήτω εις τόν ᾿ΙΙωσήφ!

᾿ “Άπαντες.
Ζλτω].....Ζήτω 1...

(᾿ΗΗγονμ.ένου τού ]ωσήφ, πίπτει ή αυλαία).

Τέλος τής Γ΄. πράξεως.

Επτττη-'-εξεγξε-ο--πο-κπο-------

ΚΑΣ» 4 ΞΘ Ξ Δι.

Κέχηνή τς.

ως σκηνή παριστά Μέγαρον τού Φαραώ- δεξ.ά καί
αριπτ ερά πολυτελέαταται τράπ εύ αι μετά εδρών. »οθην-ς.

«1 πι ο Φαραώ κα’ Ιωσήφ, είτα υπηρέτης, καί ος άδελ-
φοί τού ]ωοήφ.) .

- «Εν νραών

᾿Αληθώς, ω Ιωσίφ είπας! Αι ερμ.ηνεύσεις τών ονεί-
ρων ός προομε έδωκας, έθησαν αληθείς. Η καρποφα-
ρίκ εγέένετο᾽ καί Ίδρ επανήλθεν η σιτοδεία.

Εωσήήφ.
ΣΑ λλ’ ενθυμείσαθε ών ξό ΕΣ άλεφον ότι ο ες τό4 ι γωάναξ,6τε σάς έλεγον ότι ο Θείς:τό
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τοιούτον απεφάσισε, τά δύο ενύπνια, ότινα πούς υμά
: Θεέ αγγ ς εδ . ΄ ᾽
ο Θεύς έπεμψεν, εδήλουν τό πρακτέων.

σοαοαω.

Ξυγχαίρω σοι. Ιωσήφ. επί τή πρός τόν Θεόν πίστη

σου... Κύρύσιος εί υετά σού. Αλλ᾽ ήδη ουδένα φόθον έ-

χομεν. καθότι όπ τος εστί πλέον εναποταμιευ-ας

μένος. Δέν έχει ούτω, ᾿Ιωσήφ ;

. » ΄ . α -- . ’ . ΄ Η Ρ

Καί αμφιθόλλει η 1. Μ΄ περί τούτου; Διότι όχι μο-

νον την γήν µας δυνόμεθο. νά σώσωμεν, αλλά καί ό-

παντα εν γένει τό πεοίγωρα αυτήεί
- νε . ΄

Σ.Πς Επι Επ 6 «δέ αυτοί καέ υπηρέτης.
ελ πησυέτης

Άνθρωποι. Φοοτηγά οδηγούντες ζώα, αοίγθηπαν πράρωποι, Φορτήγα 1 έο "φας, αώ'γυηποΝ πή
- Ζ

πυλλού καί αιτούσι τουφάς.

«Ενο λα Ο
. . 3 2 . -

]ωσήφ. σύγγνωθε! Μετοοσίνω εις τά δων.
΄ . κ, ᾽ . -- ,

ΠεριποιΊθητι τούς ξένους, καί δύς αυτοί: τροφή αι (α-

Ρωσήφ.
Ν « . .

Διά τρ-φάς αυτεί έρληνται:

᾽ . ᾿
Βωσήφρ (έντρομος). -

τ Δ τ Σο. . . , Σ

Εκτής γής Χανκάν είπας; «αι περί τούς πόσους είναι;

«Η“πηηέτης.

Αν δέν μ᾽ απατά ο οφθκλμός περί τούς οκτώ, 3
Άν

͂ξλα,
"Βωσή-φρ(ομοίως).

ς
Περί τούς οκτώ ή δέκα; [ιδία) Θεέ μουΐ Μήπως;
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Εισαξον αυτούς εδώ, ταχέως---- Ώ Θεέ µου νά {νε

αυτοί άρα γέ;
«Απηρέτης (ιδία).

Πο’ ύ βλέπω εταράχθη ο αυθέντης (φεύγει).

ΞΠΕΚΕΝΕΗ ΒΖ. Ιωσύφ μόνος.

ΖΩ Θεέ μ.ον] εάν νε αυτοί, Δός µοι υπομονήν, όπως.

ακοοασθώ καί φιλοξενήσω αυτούς! ᾿ξάν ηδυνάμην νά

πληροφορηθώ παρ αυτών, άν ζή ο ατυχίς πατήρ]--

ΣΏ δύστηνε πάτερ! εάν ζης! Καί εγνώριζες πρός ποίον

τούς υιούς σου στέλλεις; Ώ Θεέ μου! Τότ᾽ αναυ.φιθόλ-

λως θ᾽ απέθνησκεν εχ χαράς!|--- Τίνι τούπω νά φεοθώ

πούς αυτούς, καί εγώ αγνοώ! αλλά δέκα µόνον, ο δέ:

έτερος τί εγένετο;---Δώδεκα αδελφοί εσμέν, καί τώρα
Ζ Ζ . , 5 δμόνον δέκα πρός με φέοωνται. Μήπως;...καί... Ώ: Θεέ.

τ
μου! ααγντώ τί νά υπυθέσω. []ρέπει άρά γ: νά φανερωθώ
εις αυτούς, ότι ζώ εισέτι:---[]λην, σύ, ναί, σύ μιόνον, ώ-
Πολυ εύύσπλαχνε ΙΙύριε. ωδήγησόν µε τί νά ποάξω]----

Ζ . - . .:--” . . ,Πρέπει νά φερθώ πρύς αυτούς ήδη, ως εκείνοι πρός με; --
3 ΕΊ ΄ 9 ΄Οχι, όγ, ποτέ]--- ο)Αγάπα τόν πλισίον σου, ως σεαν-

Ζ ΔΈ δ- ’ » - . » ᾿ ]τόν», Δένπρέπει προσέτι νά φανερωθώ εις αυτούς!
“Θά προσποιηθώ ότι δέν είδον που αυτούς, θά προσ-

ποιηθώ, ότι δέν τούς γνωρίζωί---]αι.... «᾿Αλλά, πρέ-
πει, ώ Θεέ μου. νά τιμωριθώσ: διά τό έγκλημά των».

(φωνή έξωθεν)--- [ξιοέλθετε, εισέλθετε Ιζύριοι!
Ιωσήςφ.

"Ω! έρχονται] Δός μοι υπομονήν, ώ Θεέ μου, ίνα ξε--

νίσω αυτούς, καί πυρευθώσι καί πόλιν πρός τόν δυστυ-

χ ημών πατέρα, καί δώσωσιν αυτώ τάς αιτουμένας.
τροφάς!

ΞΕπά κε“ ΒΘ

᾿"Βωσήφ, (αί οι δέκα αδελφοί τον, προσκυνούσιν:
εδ ο φιαίως.)

ο "ξωσήφ. (ήττον αποτόμως) (κάθηται).
Πόθεν έρχεσθε;
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Οι αδελφοέ.
Εκ τής γής Χαναάν, οι δούλοι σου αυθένταΪ

Κ..σήφ.

Τούς τί Ίλθατε;

Δύο τών αδελφών.

Ίνα αγοράσωυεν τροφάς οι δούλοι σου!

᾿πωσήφ (ωσεί έντρομος).
Διά νά αγοράσητε τοοφάς είπατε; ”"Αθλιοι! -- Πλήν

σείς είσθε κατάσκοποι, "Ήλθατε εδώ ουχί διά τρυφάς,
α}.λά. ίνα κατοσκοπεύσητε τά μένη τού τόπου.!

φ »

«δι αδελφοέ.
Όχι Κύριε! Οι δούλοι σου δέν είναι κατάσκοποι]

Σούδας
΄Ήλθομεν, ίνα μόνον καί μόνον τροφάς αγοράσωμεν,

ώ άρχων καί κατόπιν απέλθωμ.εν!

Συμεών.

Όλοι, ώ έίρχων, είμ.εήκ νιοί ενός ανθρώπου ---- είμεθα

άνθρωποι καλοί, καί φιλήσυχοι: οι δούλοι σον δέν είμε-

θα κατόακοποι.

πωσήφ.

Ι[εύδεσθει- --Δέν είσθε σείς άνθρωποι καλοί, ως μοί
λέγετε, αλλά κατάσκοποι: καί ως τοιούτοι θά τιµωρη-

θείτε κκτά τόν Νόυ.ον!

3, «θουλών.

Οι δούλοι σου, ώ άρχων, είμεθα δώδεκα αδελφοί πάν-
τες υιοί ενός καί τού αυτού πατρός εκ τής γής Χαναάν.

Ό νεώτερος πάντων ευρίσκεται παρά τώ πατοί, ο δέ έ-

τερος δέν υπάρχει δυστυχώς...

ΖΚωσήφ. (ιδία).

Ο νεώτερος πάντων, παρά τώ πατρί, ώ ναί, είναι

αυτός, είναι ο Βενιαμιίν, ο ομου.ήτριος αδεελφός µου,

αυτόν τόν οποίον υπέρ πάντας τούς λοιπούς ηγάπων!

(αυτοίς).--.Ο δέ έτερος δέν υπάρχει είπατε;
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"Βούδδας.

Μάλιστα, ώ άρχων!

"Εωσήφ. (ιδία) Τούς άθλίους ία υτοίε) ᾽

Είσθε κατάσκυποι σάς }έγω. δέν είσθε, ως μ.οι λέγετε

υιοί ενός καί τού αυτού πατρός! }Ναί” είσθε χαποίσκοποιί

Εχάντες.

Πλήν, ώ άρχων!
᾿Βωσήςφ

Σεωποί, ώ όάθλιοι]--Η ευδεσθε' Ναί: ᾽Αγνοείτε, ότν

κρατώ εις τάς χείρας. μου, τήν ξωήν καί θοάνατόν σας;--

Τολμάτε λοιπόν, νά ψεύδηοθε ενώπιόν μου; --Γολυάτε

εισέτι αχρείοι, δόλιοι. συκοφάνται, νά μ᾽ οπατότε;---

Τι λρ ότε, χαμερτείς, ευτιδανοί, υπυκριταί. νά ίστασθς

εισέτι ενώπιόν μου, καί νά μοί λαλήτε;--- Τολυάτε νά

φέρησθε, απατεώνες, ως τών οθώαν περιστεράν ενώπιόν

μον, καί νά μοί λέγητε, «δέν είμεθα κατάσκοποι. αλλ᾽

υιοί ενός καί τού αυτού πατεός,» ΏΙ μά τόν Φαραώ.

εάν δέν οδηγήσητε πρός µε τόν νεώτερον οδελθόν σας

ουδείς σωθήσετα.. Ναί, ουδείς! υ. εννοείτ εν [Πάντες

θέλετε γευθή τό πικρόν πητήριιν τού θανάτου μέχρι τού

πυθμένος
"Κούδας

Πλήν, ώ άρχων! Δέν είνεθα ως μάς εκλαμθάνετε,

αλλά...........

Εωσέφ

ΑΙ! σιωπή Είσθε κατάσκοποι, σάς λέγω καί πολιν.

Ιάν τώ όντι Πέλ-ητε νά -αποδείζητε, ότι δέν είσθε τοι-
ούτοι, αλλ᾽ υιοί δώδεκα ενές καί τού αυτού πατρύς,
αποστείλχτε ένα εξ υμών πρός τήν πατρώαν οικίαν,
όστις άς οδηγήσει εδώ τέν ελλείποντο καί νεώτε 20ν

αδελφόν σας σείς δέ εωσού επ ανακάμψει ο σταλείς,

θέλετε μένει. δέσυιοι ενγοείται εις τάς ειρμτάς. 'Όδη-

ποδεί» νυπθε, ως νιοί

Η

“"
γεύντες δέ τότε πρός μ.ε εκείνον.

᾿

πενός καί τού αυτού τατρός. Ει δέμ.Α, μή ποόίττοντες
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ούτι, αί-- Τότε βεθγίως τί άλλο είοθε ή κατοίπχοποι;

Καί -οιούτωι όντες θέλετε αντομξειφθή πρεπόντως.----

τοι τοιούτων) ωδηγήσατε τούς

τάς φυλακάς, διότι είναι κΣτάπλο-
κ. ͂
Έΐνους τίντους ει

λων τούτων ένα μόνον ελεύθερον.----ποι. ᾿Αφήσα- Ε εξ
ιν . - ᾿
--είς δένύν εκλέξατε τίς έδται αυτός,

μκά
.ν. . -

Πλην, ώ αυθέντα 1........Δύν είμ-Πχ τοιούτει..........
-β,.--.Κωσήφ.

Αι]---φύλακες, εκτελεσίήτω η, διαταγή μου]---{οι φύεεττφ'λακες, εκτελεαΏήτω Η θιχτα γη υ.ου.--τιοί φ»-

Εούδας πχέ Συμεών (ιδιφ).

μου] Δικαίως τιμωρούμεθα!--- (απαγάγωνται)

ΣΕ«ΕΕΝΗΣ 19.

ζην

᾿ ᾽"Κωσήφ.

0 Θεξ µου] πό σον τιύς λυπούμαι] ίαί εν τούτοις,
εδηγιύνται πρός τάς φνλακας! Πώς νά δυνηθώ, νά
άναγνωριο σ)ώ μέ αυτούς; Τίνι τρόπω νά τοίς είπω[----
υέυ.αι εεγώ Να. είμαι εγώ ο αδελφό ός σας, ο ᾿]ωσήφ. τόν

οποίον απιθανόντα πλέον ομιζεκε! (κλαίει) Ώ Θε

ΜΝ Δός ανακούφηπιν εις τά δάκρυά μιονί Πλην θέλω.

επιθυμώ νά δη)ώσω αυτιίς τύν υπαρξίν μου, άλλ᾽ ώ
Οεέ μου. δέν δύναμαι, δέν δύναμαι νά ομιλήσω αυτοίς

περί τής τοιαύτης ᾿Ρά δοίκουά |υιωυ καταπνίγουσι τήν

ον

Εωνήν μου-- Ο! νά επανίδω τόν πατέρα µου, τόν µό-

κ εκεί “έρεντα πα τέρα μου! ώ πάτερ

ψ ί "Ω! Σύ Κύειε, δός μοι δύναμιν, ου δός μοι

ύόρρυς, - όπω αναγνωριούώ᾽ μέ αυτούς, μέ τόν πατέρα

ε τηνον καί ατυχή εκείνον γέέροντοι πα τέ ρα

μι. σμίν. ο εμομήτριος καί αξιαγάπητύ
Π

θέλει μέ ανσγνωρί σει άρα ΝΕ}

ον
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(ΣΕςΕΕΙωΣΗ 20. ό αυτός καί υπηρέτης).

ο«Ηυπηοέτης ,
“. ΄ ε «- ». .

Αυθέντα! Τό δείπνον έτοιμον, μόνον Υμάς αναμ.ένει

᾽Εωσήής

Τό δεϊπνον! Ναι! άγωμ.ενί (ιδία). 7λ᾽ν δέν πρέπει νά

᾽μένωσιν οι ατυγείς εισέτι εν τή φυλακή, ποέπε: νά ποτ

ρευθώ εν αυτή όπως δυνηηώ νά παρηγυρήσω αυτούς-

(Αναγωρούσι)

Απεταλλαγ

Σ.Ε σα Σα.

(Η σκηνή παριστά φυλακήν. ένθα τήδε κακείσε κά-

θηντοι ει 9 μόνον τού Ιωσήφ αδελφοί, είτα Ιωσύφ

μετά τού υπηρέτου). ᾿

Συμεών,

᾿Αληθώς  αδελφοί Ένοχοι, είυεθα, καί πρεπόντως

“τιμωρούμεθα. Ενουδήν.

Δέν σάς έλεγον εγώ αδελφοί, μή οαμ.αρτήσωμ.εν κατά

'τού παιδίου, καί σείς δέν μέ Ηκούετε; Διά τούτο λοι-

'πόν τό αίμα αυτού Ίδη μ.άς ελδικείται!

Ιπούύας.

Μάθετε, αδελφοί, ότι η σκιά τού αδίκως παρ᾽ ημών
πωληθέντος αδελφού μ.ας ᾿Ιωσήφ, εσφεί θέλει μάς κα-

ταδιώκει' διότι επρόζαμ.εν έγκλημα στυγερώτατον, πω-

᾿γήσαντες εκείνον διά..........

Κκάντες.
Είκοσιν αργύρια! Ώ Θεέ μιονί

"Κούδας.
Ναί: διά είκοσι μόνον καί μ.όνον αργύρια.----διά χρή-

ματα, ώ Θεέ µου]-- εθεωρήσαμεν αυτόν ως κτήνος!
(σαςσα νετ 253

Οι αυτοί καί Ιωσήφ υετά τού υπηρέτου του).
{κωσήφ (ιδία).

ΏΏ Θεέ μου] πόσον λυπημένοι είναι!---[]ώς τούς

“τύπτει η συνείδησιςί--- "Ώ πόσον τούς λυπούμαε!---
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[αυτιάς) λοιπόν, απεφασίσατε! Τί θά πράξητε; θά ωδη-

Υήσητε πρός µε τόν νεώτερον αδελφόν σας;

"Κούδας.

Πλήν, ώ άρχων, σοί επαναλέγωυεν, ότι δέν είμε
τοιούτοι οι δούλοι σου! Σεί ωρλιζόμεθα ενώτιον όρος

καί ανθρώπων! Ώ ναί Κύριε! "Λφες ημάς, ίνα πορευ-

'θώμεν πούς τόν δυστυχή ηυ.ών γέροντα πατέρα, διότι

μή βλέπων ημάς ταχέως επιστρέφοντας, δυστυχί»ι νέαι
Όξλωσιν επιπέσε. κατ᾽ αυτού!

Ξυμεών.

Καί έπειτα, ώ αυθέντα, έχε: ανοέγκην τροφών, διά

τά υποζύγια! ί

Βπάντες

Έλεος (Κύριε! έλεος!

᾿Κωσήφ (ουγκινηθείς) (ιδία).

ΏΏ πόσον οι λόγοι ούτοι μοί «πράττουσι τήν καρ-

βίαν, εκφερόμενοι υπό τοιούτων χειλέων! Ώ } Θεέ μου]

εις πόσην λύπην κατά τήν στιγμήν ταύτην ᾿εορίσκομαιξ

(αυτοίς) -- "Εστω! Σάς υπακούω! []ράττω ότι υμείς θέ-

λετε! (ιδία |{αι δύναυ.αι, ώ Θεέµου, νά μή συγκατα-

νεύσω καί δώσω αυτοίς ό,τι μοί ζητούσι[---Δύνανιαι, ώ

Θεέ µου, νά μα δώσω αυτοίς τήν απαιτουμένην εκείνην

ελευθερίαν, ήν σύ |ξύριε, ναί" σύ ο τών πάντων κτίστης

καί Δια ηουργός. διά πάντα θνητόν ώοισας; (αυτοίς).

Λοιπόν ακροασθήτε τήν απόφασίν μου! Ιδού.---εΒίς ε

Όμών θά μ.είνη εν τή φνλακή οι δέ λοιποί τάς άπαιτου-

μένας λαθόντες τροφάς, θά υπάγητε νά φέρητε τόν νεώ-

τερον όδε ελφόν σαςυ (λαμβάνει τόν υπηρέτην του ιδία).

Πλήρωσον τούς σόχχους τών ανθοώπων τούτων εκ

σίτου, καί εις εκάστου τόν σάκκο; νά θέσης καί πάλιν
η ΄ ᾿ - “ Σε -. ΄ . .τό αργύριον αυτοίς όπερ μεθ᾽ εχυτών φέροντες, θά σοί

Φδώσωσι πρός εξαγοράν εννοείται: τού σίτου).
'ν

"Ήκουσας λοιπόν, όπως σοί είπον θά πράζςης.
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«Απηρέτης-
Όπως αγαπάτε, αυθέντα! (ιδία) Πλην νά μή δύνα-

Ρ.αι νά εννοήσω, τί συμθκένει μεταξύ αυτών !

"Κωσήςρ

θολώνων. Ούτος 01 τών η

Σ 0 πρός τά ίδια, καί προ
τ ͂ δέτα

έατε ότι σάς είπον. Ιζχτά δέ τ διάστημα. τής άπον-

σίας σας, ο είς εξ υμών θέλει μένει δέσμιος. Φύλαλες

(εμφαίνωνται τοιούτοι) "Άφετε τούς ξένους τούτους ελευ-

θέρους, πλήν ενός!

Έούζδας.
Ποίον απαιτείτε αηθέντο δέσμιον:

Κωσέφ
Έστω αυτός! (δεικνύων τόν Συμεών, όν καί Αρα-

τώσιν ει φύλακες, ο ᾿Ιωσζφ αναχωρεί, οι αδελφοί λυ-
πημένοι).

“Ξυμεών---(ιδία)
Καί πρέπει, ώ Θεέ μουνί νά τιμωοηθώ! Ιδού Ίδη ευ-
βίσκοµαι εγώ μόνος] δέσµιος Ώ Θεέ μον] 1]όσον μέ τύ-
πτει η συνήδεισις! Όταν ενθυυούμαι, τήν τότε παρα:
φορόν μευ, ώ Θεέ μου, δέν δύναυσι νά σταυα-ήσω
τά δάκρυά μον] (κλαίει).

Εκόντες

υγίαινε Συυ.εών!
Ξυμ.εών (δεσυευυένος)

Υγιαίνετε αδ-λωοί: υγισίνετε (Φεύγουσι).

Αδθετοαλλαγη.
Ή σκηνή παριστά τό Μεγέαρον τού Φαραώ, ένθα υ--

πάργει ο Ιωσήφ μόνος καί λυπημ.ένυος, καί είτα υπηρέ-
της φέρων υπηρεσίαν. Ιαι κατόπιν Φαραώ-- Σκηνή 99

᾿Εωσήφ.---(καθήμ.ενος)
. τώρα μόνον ηδυνήθην νά φέρω τέλος] --- Άραγε

θά δυνηθή νά μέ άναγνωρύση ο Βενιαμιίν;---Ώ ᾿Θεέ

Υγίαινε, αδελφέ
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μου! θά επανίδω λοιπόν αυτόν ;---Θά επανίδω τν πα-
τέρα µου ---θά μ᾽ αναγνωρίση άραγε αυτός ;--θά δυνη-

θη εκ τής χαράς του, νά μ ωνομάση καί εκδεντέρου
μέ τόν Υλυκύν εκείνον τίτλον υιόν του:--ΏΪ! Θεέ μου!

πόσον σπαραξικά άρδιος βέλει είσθαι δι᾿ εμέ καί δι᾽ εκείνον

ή στιγμή εκείνη ι Ώ πόσα θεερυ.ά δάκρυα σεβασμού καί

αγάπης θέλω ρίψει επί τού τραχήλου του !|-. "Ωι ποία

άφατος χαρά θελει πληοώση τήν καρδίαν του ο]

τότε οι οφθαλμοί του θέλουσι μεταθληθή εις κοήνας

αναμφ.θόλως ! Ώ7 πόσιν Υλνκά θά μέ ασπασθή καί εκ

δευτέρου| μέσον θέλει μέ σρίγγε' δυνατά εις τάς α-

γκάλας του; |Η στιγμη εκείνη θέλει θεωρηθή δι αυ-

τόν, αιώνιος ζωή χαράς! τό πάν δι᾽ αυτόν, θέλει είσθαι

γλυκύ καί χαρίεν]

«Απηρέτης -- (δεερχόμ.ενος)

Εωσήφ

Έπραξας, ως σοί είπον ᾿[υλιέ ;

"Έυλεέ

Καί ηδυνάμην νά μή πλάξω, ότι ο αυθέντης νου μέ

διέταξε;
- »

"τη ’ Εωαήφ τ .

[θεσας τό αργύριον εκάστου καί αύθις εις τόν σακ-

χον του;

κολιέ

Ως ο Ανριός μου διέταξε, έπραξα.

λωσήφ
Μήπως καί σέ ενόησαν:

᾿Κυλεξ.

ωσήφ--(εγεεράμενος)

Έχει καλώς |--"Ηδη ύπαγε εις τήν υπηρεσίαν σου.

Καί όταν επανακάυψωσιν ειδυποιησόν με! (αναχωρών

ο Ηλιέ, συναντάται μετά τού «Φαραώ, ού ποιεί σέθας

καί ανοχωρείτ'---ΣΕς ΕΕ ΣΕ :έ-δ--᾽]ωσύφ καί Φαραώ.
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«Ε»αΟικώ».

Χαίρε, ώ αγαπητέ μοι Ιωσήφ [

᾿"Εωσήφ
[]ροσκυνώ Μεγαλειότατε |

ί «Ε»χραώ---(κάθηται).

Οι σιτοθολώνες []ώς βάνλυσιν Ιωσήφ;
᾿πωσήφ )

Θεία χάριτι. ώ Αραταιότατε, θέλει επαρκέσει ο ενα-

ποταμιευμένος σίτος έτι περισσότερον τού δέοντας.

ί ᾿ «Ενορχώ

Ο Θεός, ώ Ιωσήφ, αέ εξαπέστειλε πλησίον µου, πβός

σωτηρίαν τού κράτους µας |---Διότι εάν δέν ευρίσχεσο
σύ νά ερμηνεύσης τά ενύπνια, αναμ.φ.6όλως θ᾽ απολύ-

μεθα |. ᾿Αλλά δέν μ.οι είπας εξενίσθησαν οι ξένοι ε-

κείνοι. οίτινες προχθές ήλθον ;

χωσήφ.

Ναί, ώ άναξ. ώς έδει |---“Μάθετε δέ, ώ άρχων, ότι

ά κατ᾿ αυτάς μάς αναμένει !

«Εν χωρσώ.

Καί πόθεν Ιωσήφ; Τίς την χαράν ταύτην πρός η-

μάς θέλει αποπέυψει;

Κωσήφ.

νέα χκο

Ο Πανάγαθος καί Πολνέλεος Θεός κραταιότατε:

Ό Πατήρ καί Διμ.ιουργύς απάσης εν γένει τής

φύσεως |ΞΞΟ Πολυεύσπλαχνος καί ᾽Άναρχος ημών πα-

τρ, όστις επιμελείται τών τέκνων αυτού, καί συγχω-
ρεί τούς εις µετώνοιαν επιστρέφοντας |---Τό αδιαγάπη-

τον καί αξιυσέθαστον υπερόνθοωπον εκείνο, όν, όπερ
. ΄ « ΄ ω Ν 3, . ᾽ -!

αποδίδη εκοστω Χοτο το εργα αυτου.

«κραώ -(ανίστατοι).

Έστω ΗΙωσήρ!---"Οπόταν έλθη Η άναμενομένη αύτη

χαρά. ειδοποιήσατέ με: θέλω ειμι εν τοίς δημακτίοις

μου 1 (ιδία) τή :.ληθεία ο Θεός μετ᾽ αυτού εί---αφ᾽ ής
στ.γμής έλαθον αυτόν εν τή υπηρεσία µου, τά πάντα
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αίσια βαίνουσιν | Ιωσήφ υγίαινε ι (αναχωρεί
᾽Κωσαήφ.

Υγίαινε κραταιότατε |----

ΣΕςΕΕΝΕΕ 2.4 ᾿Ιωσηφκαί ειτα Ελιέ.

"Κωσήφ μόνος. ;

"Ω! πόσον θέλει συγχαρεί καί αυτός οπόταν ίδη τόν

πατέρα μου περιπεπτυγμένον εν ταίς αγκάλ.: ις μον]
Ώ πόσον θελει χαρή, οπόταν ίδη τούς αδελφούς μου

νά μέ φιλώσι, καί νά μ αποκαλώσιν αδελφόν των;---

᾿λλλά πώς ηργοπόρησαν νά έλθωσι; -- Μήπως άραγε

δέν δώσει εις αυτούς τόν Βενιαμίν; (συγχρόνως φαίνε-

ται ο ᾿Ελιέ).

-, 5 ΝΕΙ “δέρ- Ο αυτός, καί είτα αδελφοί.

”Β:λεέ.

"Αρχων! Οι ξένοι εκείνοι επέστρεψαν! Ουχί οι πρότε-

ρον μόνον, αλλ᾽ οδηγούντες υ.εθ᾽ εαυτών και τών νεώ-

τερον αδελφόν των, ως διέταξας αυτούς νά πράξωσι.

κωσήφ.

Θεέ μουί---Τί ακούω;--"[ύφεραν λοιπόν τόν Βενιαμιίν;
"Άκουσον Ελιέ. Είδες τόν νεώτερον αυτών αδελφόν;

”ΕΌλεξ.

Ναί (Κύριε! - Είδον αυτόν γλυκύν, καί τόσον ωραίον,
ώστε δέν δύναμαι νά σάς εξηγήσω τό εξαίσο, κολλος

του!--- Ομειαζει, ώ άρχων μέ υήάς, ναί μέ υμάς!

᾿Εωσήφ---(ιδία) (τετραγµένος).
Ώ Θεέ µου!-- τί ακούω;-- Είναι αυτός, ναί ο Βενι-

αμίν---Ακονσον Έλιέ, ετοίμασον πολυτελεσταάστην
τράπεζαν, διότι θά συμφάγω μ.:τ᾽ αυτών τήν μ.εσημ.θρί-

αν. Τώρα δέ ωδήγησον αυτούς πρός μ.ε'--- Όχι, όχι

μείνον, μίαν στιγμ.ήν; πλήρωσον προηγουμένως τούς

σάκκους αυτών εκ σίτου, τό δέ ποτήριόν υ.ου τό όργυ-

ρούν θέσατε εις τύν σοέχχων τού νεωτέρου: κατόπιν όταν

αναχωρήσωσι, θά σέ διατάξω νά σπεύσης χατόπιν αύ-

τών ως κλέπτας, μ᾽ ενοείς ως κλέπτας: ότι δήθεν αύ-
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τοί μοί έκλεψαν τό αργυρούν ποτήριόν µων! Ινόησας
τώρα Βλιέ .

᾿Ευλεέ -- (ιδίαν.
(Καί νά μή δύναμαι νά ενοήπω πί συμβαίνει μεταξύ

αυτών]}---|]ολύ καλά, αυθέντα, θά πράξω ως μέ διε-
πάξατε.

᾿χήωσήφ
Ώ Θεέ μου" πλησισόζω νά παραφρονΊσω εκ τής χα-

ράς μου] ί τ
| "Επλεέ

Νά οδηγήσωλοιπόναυτούςαυθένταπρ᾽ς υμάς.
Εωσήφ.

. ” » ΄ . «

Ναί είσαζων αυτούς, καί ως συ, είπον, Ελιέ Ίκουσας,
5 σοί είπον.Ε-

᾿Ε-λεέ.
Υπαάγω, ίνα εκτελέσω τάς διαταγάς σας, Ιζύριε(φεύγει)

ΈΗΝ 26 Ιωσφ μόνος καί είτα αδελφοί.
| Κωσήφ.

Ώ Θέ: μιου] [Πόσον έξαλλος εγ χαράς χατεστην]- -

ε! "Ώ ναί είναι αυτός --:Ο Βενιαμίν.(Ομοιαζει μ.: ευ.ει

Ευλεέ.
(οδηγών τούς αδελφούς, Ιγουμένου τού Ιούδα μετά5

τού Βενιαμίν.

Ευλεέ.
Μή φοδεϊσί-, ό Θεός έδωκεν θησαυοούς εις τούς σάκ-

κους υμών. ί |

Κύριε, ιδού ούτοι] (άνχχω;

Εωσήφ --(τετ

Ώ Θεέ! µου! --Ποσον είνχι ωραίος! γλυκύς καί αυτός,
΄..1 -

(εισέρχωνται).άν)

ΩΙ μένος).

, ᾿ . ΄ ,Ίδετε αυθέντα τόν νεώτερον υμών αδελφόν. ᾿]δού
. ΄ ᾿ .αυτός, όν κατόπιν τόσον βασάνων απεσπάσαμεν αυτόν

τού δυστήνου καί ατυχούς πατρός μιας! ί
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Κωσήφ.
“γ' ΄ . ΄ . ε ο...

γιαίνει λοιπόν ο παττο υμώνί δ μον
Ετενιαμέν.

ε ͂ σ : - . -
Τγιαίνει, ώ άρχων, ο πατήρ ημών ο δούλος σου]

.

Βωσήφ.

"Ύψιστε τί ακούω; ευγιαίνει, ώ άρχων, ο πατήρ μού.
-“ - ΄ δα φ ” ΄ -

'ημών ο δυύλας σου». Θεέ μον] ο πατήρ μου, δούλος
΄ ΄ - ᾽ -μου! "Ώ [ζύριε εισήκουσας τής προσευχής μηυί (αυτοίς)

«Έστω ευλογημένος ο άνθρωπος εκείνης παρά τού Θεού.

Εξδενεαμέν.
ον. ο ΏΙ ;θέ . ος : σπα,
οίήε ο Ύψιστος αυθέντα, εισακούσαι τής ευχής σον.

"Εξωσήφ.. ' ᾿ ͂
Θεέ μ.ουι---Δέν δύναμαι νά κρατηθώ. δέν δύναμαι νά

“υπομένω ακούων αυτόν, τόσον γλυκά νά μ᾽ ομιλή, καί
« 1 ο υθέ . | ᾿ - λ τ . 5

νά ρέ καλή αυθεντην του! (αυτοίς) Ούτος λοιπόν είναι

αδελωός υυ.ών ο νεώτερος;
Π ' .

, ᾿ πα . - . “ -
Μάλιστα αυθέντα! Αυτός είναι εκείνος, τόν οποίον

ακνυπομ.ύνως νας αιτΏπατε

"ημών αδελφόν!
| Ιζωσέήφ. --(ιδίφ).

“ , - , /

Ναι! κρατώ εισέτι δέσμιον τόν Συμεών ---'Ελιέ]

"Εοκιέ.

Δικτάξατε Ιζύριε]
᾽χωσήφ.

᾿Αποφυλάκισον τόν δέσμιον εκείνον ξένον, καί αδελφόν
αυτών|

"ολιέ.

τα] (|αί εντούτοις ακόμη δέν ενό-

Ρ

χωσήφ.
Δέ δύ .-’ . 2 -- κα) ᾽ - ΓΔ1 τ»

εν υνανμ.οεν εισξτι να μενω μετ ουτων. εν ευνανυ.ει

.΄ « ν Ρ . .

νά φαίνωμαι, νά νομίζωμαι ως ξένος ενώπιόν τωνΐ---

-αΈυθ᾽ ο Θεύς ελε-ίσαι σέ τέκνον μουν Ώ Θεέμ.ονι Δέν

ΔΗΜΟΤΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

ΙΠΑβΑΤΟΘΕΟΣΗΒΗ
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δύναμαι νά υπομένω περισσότερον! (κλαίει καί αναχωρεύ-

5ος ΕΚΚΑ “22 Οι αδελφοί μόνοι.

Εενιαμ έν.

Πολύ νομίζω αδελφοί, εταράγθη ο άρχων ούτος!

Ιεούθας.,

Είδατε, ποοσετι αδελφοί πόσον ο άργων ούτος παρε--

τήρει τόν Βενιαμ.ίν; ᾿

ΕΚλάντ.ς.

Ναί Ι]ούδαί καθ᾽ όλον τό διάστηµα τής ομιλίας.

ΣΕςΠπΕΝΕΕ 35 Οι αυτοί, καί Συμεών.

Συμεών.

Χαίρετε, ώ αδελφοί: χαίρε καί ου Βενιαμίν (ασπαζό--
Ετενιαμ.έν. υ.ενας)..

Συμεών! απεφιλακίσθης τέλος;

Συμεών.

Ναί Ηενιαμίνί Δέν μέ θλέπεις; Είμαι ελέύθερος ως

καί σύ. ᾿Αλλά δέν μ.οι λέγεις, τίνι τρόπω σ᾽ απέπεμψεν
ο πατήρ;

Εούδας.-
᾿Εγώ Συμεών υπεσχέθην δι, αυτόν" εγγνήθην ότι θά:

επαναφέρω τόν Βενιαμίν, σώον, ως είναι.

ΣΕΠςΕΕΝΕΣ 25 Οι αυτοί καί ᾿Ιύλιέ, κατόπιν Ιωσήφ..
Έξλεέ.

Κύριοι τά φορτηγά υμών έτοιν.α σάς αναμένωσςιν:
Κπάντες.

"Αγωμεν. άγωμεν αδελφοί.--- (άναχωρούσιν).
᾽ ” ΄ . ο“. . .

Ενλιέ -(Βισερχόμενος οδηγεί τόν ᾿Ιωσήφ).
"Εποοξα, ως μ.οι είπατε αυθένταί

"Κωσήφ.
Τό ό αργυρούν ποτήριόν μ.ου....

᾿Ειλεέ.
᾽ εθ » . ΄ .- ’Ετέθη εις τόν σάκκιν τού νεωτέρου,

: ᾿Κωοήφ.

Έχει καλώς. Ήδη πού ευρίσκονται;
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᾿Ευλεέ.

Ετοιμάζονται πρός αναχώρησιν.
δΕωσηρ

᾿᾽Απεφυλάκισας τόν δέσμιον ως σοί είπον ;
ΈΕξλεέ

Μόλιστα αυθέντα. Τήν ιδίαν στιγμήν.

᾿χωσήφ ᾿
Έστω.---Τώρα σπεύσον καί σύλλαδε αυτούς, επί τή

οιτία, ότι εστάθησαν κλέπται εις τά Μέγαρα. ᾿Ενόησάς:.

᾿Ευλεέ.
Νά πορευθώ λοιπήν; .

᾿Κωσήφ
Ιλεθαίως. Πάραντα. Τί προσυένεις;

Έξλεέ (αναχωρών)

ίαί εν τούτοις σπάνω τό κεφαλι υ.ου, αλλά τίπ

ΣΠάπΕΝΠΕ «ΩΩ Κωσύήφ µόνς χαί είτα αδελ

κωεύφ

Ώ; πόσον Πέλωσι λυπηθή διά τήν νέαν συμφοράν!

Ίζαί οπόταν ίδωσι τό ποτήριον εν τώ σόκχω τού ίενια-

μίν, ώ τότε θά αποθάνωσιν εκ λύπης. ᾿Αλλά θό ζήση
άραγε ο πατήρ, επόταν μάθη τό τοιούτον; ᾿Δλλ᾽ έχε
δέν δύναμαί νά υπομένω επί πλέον, θά αναγνωρισθώ.
Ναί]---(λιέ εδυγών τούς αδελφούς, οίτινες καί. προ-

σκυνώσι,)

᾿ - Κωοήφ

Δέν σάς έλεγον εγώ λοιπόν, ότι δέν είσθε ειονιποί;

Δέν σάς έλεγον ότι είσθε πατάσχοποι; --᾿Αχρείαι,

διατί νά φανήτε πρός εμέ αχάριστοι; ᾿Ενώ εγώ τούνα-

τίον εξένισα υυάς | Σάς επεριυποιήθην όσον δυνα-

μήν, καί σείς εφάνητε πρός εμέ όλως τουναντίον ! ᾿..
φοίνητε ποός εμέ κλέπται!

Εξάντες.

Θεέ μ.ουι Ιλέπται ημείς.
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δζωσής-
. 4 -α «ώ - ΄

Ναί κλέπται" Μοί εκλέψατε το αργυρούν ποτήριόν βου.
χξαντες

είς όποιον εξ ημών εύρης τό ποτήριόν σου, ελείνος

άς αποθάνη ο. ᾽ ί

Έωσήρφ.
Ιζαταθέσατε λοιπόν τούς σάκχιυς ημών (εκτελούσι)

"Ελιέ. ᾿Ερεύνησον τούς σόέκλους αυτών.

Ενλιέ (ερευνών)

Καί εν τούτοις δέν Ώδυνήθην νά ανακαλύψωω ακόμα

πί συμβαίνει. Σέ τί λαξύρινθον επέσαμεν. |

Ώ θεέ μου! ᾿Ιδού αυτό αυθέντα! (ξλχύων αυτό εκ
πού σόλκον τού Βενιαμίν ᾿]δόντες τό τοιούτον οι ά-
δελφοί σφόδρα ελυπήθηπαν.)

ι
«ωσήφ

” - . ᾿ , , - --Ίδετε λοιπόν, ότι δέν ηπατώμην, οπότε σάς έλε-
ο. τ. - » ΄ . -γον, ότι είσθε κλέπται;---Διατί εποιήσατε τό τοιούτον;

᾿Κούδας.
«[δυύ [Κύριε έωεθυ. ικέται σου καί ημείς καί εκείνος,

ώ

χ
τος - ε ’ » - 5 -εις τόν οποίον τό υμέτερον αργυρούν ποτήριον ευρέθη».

Εωδήφ
Αό - ς ᾽ νο « - - «.’ . τσ
Μόνον ο άνθρωπος εις τον-οποίον τούτο ευρέθη θά ή-

νε ικέτης μου, οι δέ λοιποί απέλθετε πρός τύν πατέρα

ημών. |

ξούδως (γονυπετών)
τζύ Ι Ρ δ) Σο 5 “͂. ᾿ . ΄ ος κε

«ίδύριςι πειδη εγώ εγγυήθην εις τόν πατέρ. ημών

ότι θά επανκνακφέρωτόν υιόν αυτού καί νεώτερον αδελ-

ν μας. άς μείνω εγώ δούλος σου.-- Διότι ο πατήρ µας

Π εις τό ᾿Αδην. άν δέν επιστρέψη ο νξωτεβος

Βωσήρφ. (ιδία ('1λιε απομ.ακρύνθητι)

ίζαί δύνχμαι ώ Θεέ µου νά υπομένω επί πλέον, Δύ-

ναχμ.χι νά βλέπω αυτούς γονυπετούντας αδιακόπως ενώ-

πιόν μου; Δέν δύναμαι, ναί, δέν δύναμαι νά βασανιζω
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αυτούς έτι]τά δάκουάμου τού-ο δηλούσιν Αυτά μόνα θέ-

λωσι μέ προδώσει) Ώ Θεέ μον Ιδέ, ιδέ αυτούς εξ ύ -

Ψους. πόσον αδημ.ονούσι κατά τής μοίρας των! (αυτοίς)
«᾿Αδελφοί, είμαι ο Ιωσήφ. ναί, είμαι εγώ ο αδελφός σος,

τόν οποίον θανόντα πλέον νομίζετε! --Είμαι εγώ, ε-

φείνος, όστις ανοίγω καί αύθις τάς αγκάλας, μου καί

συγχωρών υμ.άς σάς λέγω -- Αδελφοί! Χαρήτε, αδελφοί

ευδαιμ.ονείτε. διότι ζή ο αδελφός σας, ναί ζή, [δέτε

είμαι εγώ, ο Ιωσύφ (--Οι αδελφοί ίσταντο ωσεί απο-

λιθομένοι΄ τρέδας ενηγκαλίαθη τόν Βενιαμίν).

Βενιαμίν αδελφέ μου! Χαίρε (κλαίει)
Ελλεέ (εκ τής θύρας)

Αυθέντα! ανήρ βαθυπώγων καί προθεθηκώς τήν ρλικί-

αν ζητεί ίνα εισέλθη!

τ Εωσήφ
Είσοξον κυτόν. «Ώ Θεέµου καί υπάρχει μεγαλητέ-

ρα χαρά τής παρούσης;

| ΚΕάντες
"Ας σπεύσωυεν λοιπόν πούς τόν πατέρα]

(ΣΚςΕΕΝΠΕ «Σ } Οι αυτοί καί Εκκώθδ μετά τού Ε-

λιέ, καί είτα Φαραώ)
Έακώ

Πλην έφθασα πρίν..

Κκάντες

Πάτερ! Ο ᾿Ιωσήφ, ζά κχί είναι άρχων τής Αιγύπτου!

Εχκώ6ύ

[ώς;--- “} Ιωσήφ ζή; Καί πού; πού είναι αυτός
λοιπόν;

'Κωσή-φ

Πάτεο µου ιδού εγώ! (ενκγκαλίζονται).

᾿Πακώθδ Τέκνον μου Ιωσήφ!
κ.α ͂

«Εν τοχώ εισερχόμενος).

τί συμβαίνει Ελιέ;
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Εωσήφ |
Μεγαλειότατε! ενθυμ.είσθε, ότε σάς έλεγον, ότι νέα:

χαρά μάς αναμένει; -- Ιδού λοιπόν αύτη.

«͂»χραώ

Πώς-- εξ" ΓΊθητι καλλίτερον.

Ιπωσήφ

᾿Ιδού, ιδού, ώ άρχων, ο πατήρ καί οι αδελφοί μου!

᾿ «Ενοραώ,

Τί ακούω, ζή ο πατήρ του;

Αοκώδά-

Ναί κραταιότατεί Δέν ηθέλησεν ο Ύψ.στος καί Πο-
Ανεύσπλαγχνος ημών [Πατήρ, νά μέ στ: ρήση τής χαβμα--

σύνου ταύτης στιγμ. ής |-. Τώρα μόνον, ώ Θεέ μου! ᾿Α-

ποθνήσκω ευχαριστημένος! Ναί τέκνον νου! ( ναγκαλιζό-

μενος τόν Ίωσσήφ).
«Οι αδελφοέ γονυπετούσεν.

"Αφες τάς αμαρτίας ημών Ιωσήφ"

᾿πωσήφ.

Εστέ συγχωρημένοι] Υμείς εσκέπτεσθε πονηρά κατ᾽

εμού, ο δέ Θεός αγαθά».

Εζλεέ (ι

Δόξα εις τόν Ύψιστον, όπου

Τί ουμδαίνει. Τώρα κα. εγώ
μένος. |

δίαα)
΄ . 3 . ’

ενόησα οι εγώ τέλος:
᾽

αποθνήσκω ευχαρ'στη-

ος ᾿Κωσήφ

«᾿Ενθυμείοθε αδελφοί, ότε σάς έλεγον, ότι υπάρχει.

δίκης οφθαλυός ός τά πάνθ᾽ οοάο;

Κεάντες
Ναίι Ιωσήφ, καί έστ. ανώτατον δικαστήρ:ον.....

Εωσάφρ

Όπερ αποδώσει εκάστω, κατά τά έργααυτού».
πονώδ.

Τώρα τέκνα μου] ας ευχαριστήσωμεν τόν Ύψιστον-

εκ βάθους ψυχηης τε καί καρδίας.
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δεωσήφ

Ναί πάτερ, διότι ουδένασκόπως γίγνεται, (γονυπετούσι).

᾿Καοκώθδ.

Θεέ μου! Ευχαριστούμεν σοι διά τά βάσανα καί λύ-

πας άς καθ Ιμών επέφερας, ως καί διά τήν παρούσαν

ταύτην χαρά ι Τέκνα µου, ας διατηοώμεν εις τόν Ύψι-

στον πίστιν, ελπίδα, καί αγάπην, πρός αυτέν καί μ.όνον!ή

Καεόντες.

Ναί [ύριε[ Ευχαριστούμεν σοι διά τά χρηστά καί

αγαθά έργα σου. Θά διατηρώμεν δέ, πίστιν, ελπίδα,

καί αγάπην. πρός σέ καί µόνον.
΄ ΄ . ΄

Συγχρόνως πίπτει τό παραπέτασμα.

Τέλος τής Δης καί τελενταέας πράξεως.

Ελ.
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ρα Ήλ. ευπουλ ας

κ Α-υρίδας
Ιωέν. 1 σουμαςλότης

"Ιωάν. κ υσμάς
ο. Στα()ό -λ ος

Νικόλ, ανν
κ. Μεγακλής

᾿Ανόρ, ΄Άννινος
Δ. Σπ. ρόπυνλος
Ν. Α]αςγαρίτης
Ελ. Πρες ένα
ο. []αππασωνττρίου

]ζουττόπουλες
Δ. Ιζουμανιωτς

Δ. Γιαλελής
Τ', Ποίντεζης
Ν. Απίμπης

κ. ᾿Ασημακόπουλοξ

1. Ληνητεύπ τουλος
1. Νίκας
Π. Λαμπιότ τόνλος
2. Γιαννιτούπηυλ ος

. "ακειρύπουλος
Αλ. Καλμπούρος

ΙΓ. Γρηγορίου
Δ. Α νδριανίδης αννον,
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Τοικλητήρας Σώμ
«Λευεντάχος

᾿Εξαργ ος

᾿Ανό ορεωυ

{απ -αθεύδύώρον

Γεώργιου

Ηαλα. υλύγου
᾿Άθραμ. όπονλος

Τσαλαμιδάς
ΗΗΧιόπονλος
Αλεξόπουλος
Γιαππανικολαου
11ισπιρίιγος

δελάς
;ωγρέφος

Συνοδινός
Ατυπτούπ,υλος

υύ.γ;ελί.υ
119}λυ’ ερ; πουλος

“ στης

Νωστάχτς
μμ
Στεφάνου
1σ:ακιλης
οτλητρόπουλο:
Γαλανόπυυλυς

. δαξές

Ααγάτος
᾽Αναγνωστόπ ονλ.

[Πετρέπ ονλος
Βαγιαννιδης
ΜΚατοαζός
Ντάρλας
Μποιρξοπούλος

Δημητρίου
Ηεστρατίυυ
Σακελλαρύπουλ
λε ξόπουλως
Θωμόπουλος

Απότας
Μαρχότονλος
᾽Αθανασ:αδτς
᾿Αραθαντινός
ΝΜπεράττς

ΕΕΡΕΥΡΑ.

- Δταητρόπουλης
Ρυνοδιγός

Κάτοτς
«Θεωξώρου
Παπεσ--φα-ιδυς

δεςΜοςκκ»

αν}
“

1

Κον



Δημοσθ. Γεωργιάδης Σώμ.

15. Γ αρδέλης
Ήρ. Ντάνος ”

Ν. 1αζη ”
Σπυρ. Καυριάνος ”

Ν. Καμπάνης ”

λα "ης Καμπά νης

Σαράν. Σπηλιωτόπου). ος»

᾿Αριστ. Σπηλιωτόπουλ ος»

Α. Δημητρακόπουλ.»

1. λ]αχρόπουλ ος. »

Αλέξ. Φραγκούδης »

Ι|αντ. []ουλής »

Πέτρος Εκάλκος »

Ν. Χαντζόπουλος »

Τ. Μήτρου ”

Πάτο. "Ηλιάδης ”

Γ. "Μαρμαράς »

Αγιλ. 1 ουλούλης πι.

Ις. Ωλαντούσης »

Ιλύστ. Παγκόπουλος »

Ν, Σκυρός ”

Η. Μωράκης »

Σπυρ. Εμυρλης »

” Αγγ: “Ράλλης ν

Ρωτίο. Νικολάυν »

Χαραλ. Ξαιντζότουλο:; »
Μι. Υθηλάντης »

Δ - Νικάκης Ή

-Ν, Δαμουλίς ν

ΤΠ. Κολοκοτρώνη: »

Ιωάν. ]ζαλφακάχος Π

π. Πράσσος "

αγ. Ιζαλογιάννης »

Παππαγεωργίου »

Π Πρεθεζιάνως »
Π.  “Ρύζος ᾿
Τ Δατός ᾿

Ρ Γαπαντωνόπουλ »

Χ. Παΐζης ”
Ν. Λούρος ττλρίρς-

"Ηλίας Φασισολ] 2 οκ
Κ.. Κα αγιώρτός σηστα
Γ. ΝΤ Όρος. . Ν
"Αλέξ. τ ψράρ χ

κ

Μά

νά

Ένατ. Αντωνόπουλος Σώμα. 14

ΚΚ. Παναγιωτόπουλος» 1
Δ. αΙαπαφώτίου - 1

. Ιδαφαντόγιας » 1
ΔΑ. Παπαθχνααόπ, » 4
Α. ζήαφειρόπανλος: ». Ί
1, Φούφας νο το 5 4

Αιν .Διαμαντύπονλος » 4
Δ Διαμαντόπουλυς » ΄

Δ. Χάρ2 Σαλος ” 4

1). 115 αξαπιλόπουλ» 1
Ρα. Σαγαρίρ᾽ » 4
Ι, Παπαδύπουλος ν 1
Π.. (Κουρελής » 1
Δ. Μεντζελόπουλος » 1
Γ. ᾽Αλμπανόπουλος » 4
"Αθαν. Δαλιάννης 5 1
Δ. Χάεθαλος ». 1

Δ. Ρετο. νάς » 1
1. Ταθλάς » η
Κ. Κου»τς ” 4
κ. Παπαδόπουλος » 4
Δ. «-υλόλοτας ΝΤ 4
ΚΝ. Παπαγιανήτουλ.» 4

ΒΑΔΛΙΊΖΑ.

Π. Κουτρούλης 5 {
Ν. {ίοιλοιας " 1
Γ. Κυπριάρης 5 1
Π. Παπαγιανόπουλ.» ια
Ν. Παπαντωνόπονλ.» 1
Περ. Μάλαμας » 4
Χαρ. Κουτσούμπης » {
Χο. Μαλιάς » 4
Ηλ. Ιαλοϊοάς {
Πέτρ. Τσούδης » 1
Δ. Διαμαντόπουλος ” 4
Ν. ευυήτάς - Ί

ΓΡ. Πάτζαρης » ο
Ι, Παπαντωνόπουλος» 9

Αιτούιιεν μυρίας τυγγνώμα: παρά
τών Ιζυρίων Ίζων αναγνωστών,
διά τά πα ει σερύσαντα λάθη, α-
τινα αφίενται εις τήν επιείκειαν
αυτών, ως καί παρά τών Κυρίων
συνδρομητών, ών τά ονόματα δέν
Ξατεγωρίσθησαν,διά τό δυσανά-
Ίνωστον τής υπυγραφής χαί τής
μή εγλαίρου λήψεως τών αγγτλιών,





βέσοεενεεσδ,
εμ.ά τας Αραχμήςκεξ

έΈεεξεξΞεδε8β’




